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2025/0543 (COD) 

Javaslat 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogramnak a 2028–2034 közötti időszakra 

történő létrehozásáról, valamint részvételi és terjesztési szabályainak megállapításáról, 

továbbá az (EU) 2021/695 rendelet hatályon kívül helyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 173. cikke (3) 

bekezdésére, 182. cikke (1) bekezdésére, 183. cikkére, 188. cikke második albekezdésére és a 322. 

cikk (1) bekezdésének a) pontjára, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére1, 

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére2, 

tekintettel a Számvevőszék véleményére (1), 

rendes jogalkotási eljárás keretében, 

  

 

1 HL C […]., […]., […]. o. 
2 HL C […]., […]., […]. o. 
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mivel: 

(1) Az Unió célkitűzése, hogy megerősítse tudományos és technológiai bázisait azáltal, hogy 

megerősíti az Európai Kutatási Térséget (EKT), amelyben megvalósul a kutatók szabad 

mozgása, a tudományos ismeretek és a technológia pedig szabadon áramolhatnak, valamint 

azáltal, hogy ösztönzi e térség versenyképességének fokozását, többek között az uniós ipar 

tekintetében, miközben előmozdítja valamennyi kutatási és innovációs (K+I) 

tevékenységet az Unió stratégiai prioritásainak és kötelezettségvállalásainak megvalósítása 

érdekében, amelyek végső célja a békének, az Unió értékeinek, valamint az Unió 

állampolgárai jóllétének előmozdítása. Ebben az összefüggésben az EKT 

továbbfejlesztésének hozzá kell járulnia a tudás, a kutatás és az innováció szabad 

áramlásának mint az Unió „ötödik szabadságának” hatékony megvalósításához. 

(2) A tudományos, technológiai, gazdasági, környezeti és társadalmi hatás kiváltása, valamint 

az Unió K+I-beruházásaiból nyerhető maximális hozzáadott érték elérése céljából az 

Uniónak a Horizont Európa – 2028–2034 közötti időszakra szóló kutatási és innovációs 

keretprogram (a továbbiakban: program) keretében kell beruháznia a kutatásba és 

innovációba, ennek pedig erősítenie kell a tudományos és technológiai vezető szerepet és 

kiválóságot, a versenyképességet, a rezilienciát és a szuverenitást, a fenntarthatóságot, 

valamint a társadalmi kohéziót. 

(2a) A programnak támogatnia kell a kiváló ismeretek, az innováció és a technológiák 

létrehozását, jobb elterjedését és átadását az Unióban, elő kell mozdítania a kutatói 

életpályákat, minden szinten vonzania kell és meg kell tartania a tehetségeket, és hozzá 

kell járulnia az uniós tehetségbázis teljes körű aktiválásához, elő kell segítenie az 

együttműködési kapcsolatokat, és meg kell erősítenie a K+I hatását az uniós szakpolitikák 

kidolgozása, támogatása és végrehajtása terén, támogatnia kell és meg kell erősítenie az 

innovatív és fenntartható megoldások elterjedését és bevezetését az Unióban, valamint 

kezelnie kell az európai és globális kihívásokat, szinergiában az Európai Versenyképességi 

Alappal. Figyelmet kell fordítani a geopolitikai kihívásokból eredő sajátos igényekre. 

(3) [A programnak szorosan kapcsolódnia kell az (EU) [XXX]* európai parlamenti és tanácsi 

rendelethez [Európai Versenyképességi Alap]3 azáltal, hogy a kutatást és innovációt az 

Unió gazdasági és beruházási stratégiájának középpontjába helyezi.] 

  

 

3 HL C […]., […]., […]. o. 
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(4) Az Uniónak továbbá törekednie kell az egyenlőtlenségek felszámolására, a sokszínűség, a 

befogadás és a nemek közötti egyenlőség előmozdítására, valamint a megkülönböztetés 

elleni küzdelemre az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 8. és 10. 

cikkével, valamint az Európai Unió Alapjogi Chartájával összhangban. 

(4a) A programnak a bizonyítékinformált közpolitikák kialakításának előmozdítása érdekében 

aktívan elő kell mozdítania a közfinanszírozású kutatások eredményeinek és a tudományos 

bizonyítékoknak a szakpolitikai döntéshozatali folyamatokban való felhasználását minden 

szinten. Különös hangsúlyt kell fektetni annak biztosítására, hogy a tudományos 

meglátások hozzáférhetők és relevánsak legyenek a döntéshozók és a polgárok számára. 

(4b) A programnak elő kell mozdítania a társadalom- és bölcsészettudományok integrációját, 

mégpedig a társadalom- és bölcsészettudományok szempontjainak valamennyi 

összetevőben és valamennyi programozási szakaszban történő érvényre juttatása, valamint 

a támogatott kutatási és innovációs tevékenységek társadalom- és bölcsészettudományi 

vonatkozásainak időben történő nyomon követése és az azokról való jelentéstétel által. 

(5) A gyorsan változó gazdasági, társadalmi és geopolitikai környezetben a közelmúlt 

tapasztalatai azt mutatják, hogy rugalmasabb többéves pénzügyi keretre és uniós kiadási 

programokra van szükség. E célból és a program célkitűzéseivel összhangban a 

finanszírozásnak megfelelően figyelembe kell vennie a Bizottság által közzétett vonatkozó 

dokumentumokban, az Európai Parlament állásfoglalásaiban és a tanácsi 

következtetésekben meghatározott változó szakpolitikai igényeket és uniós prioritásokat, 

miközben kellő kiszámíthatóságot kell biztosítania a költségvetés végrehajtásához. 

(6) A program részvételi és terjesztési szabályainak – egyebek mellett az értékelési 

eljárásoknak – a célja a hozzáférés további egyszerűsítése, a nyitottság fokozása és az 

uniós finanszírozás hatásának maximalizálása. A nemzeti kapcsolattartó pontoknak 

kulcsszerepet kell játszaniuk a hozzáférés egyszerűsítésében és a nyitottság fokozásában a 

Horizont Európa programról a potenciális pályázók – köztük az újonnan pályázók és az új 

célcsoportok – körében végzett célzott tájékoztatás és terjesztés által, hozzájárulva ezáltal 

az inkluzív részvételhez és a pályázatok minőségének javításához. A Bizottságnak 

támogatnia kell a nemzeti kapcsolattartó pontok hálózatát, és együtt kell működnie azzal 

annak érdekében, hogy Unió-szerte fokozódjon a szolgáltatások következetessége és 

hatékonysága. 
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(7) A programnak hozzá kell járulnia a tagállamokban állami és magánberuházásként 

megvalósuló K+I-beruházások növeléséhez, ezáltal elősegítve, hogy a kutatás-fejlesztési 

összberuházás az Unió bruttó hazai termékének (GDP) legalább 3 %-át tegye ki, valamint 

hozzájárulva az Unión belül, illetve a globális versenytársakkal összevetve fennálló 

innovációs szakadék megszüntetéséhez. A tagállami K+I-beruházásokat a gazdasági, 

költségvetési, foglalkoztatási és szociálpolitikák Unión belüli összehangolására szolgáló 

keret – az európai szemeszter folyamata – segítségével kell értékelni. E célérték eléréséhez 

arra lenne szükség, hogy a tagállamok és a magánszektor kiegészítsék a programot saját 

megerősített kutatási, fejlesztési és innovációs beruházási tevékenységeikkel. Az Unió 

folyamatos előrelépést ért el a kutatás-fejlesztési beruházások növelése terén, de 

lemaradásban van a világ más vezető országaihoz képest. A fent említett, több mint két 

évtizeddel ezelőtt kitűzött 3 %-os cél elismerte a kutatás-fejlesztésnek a tudásalapú 

társadalom alapjaként, valamint a hosszú távú gazdasági növekedés, termelékenység és 

globális versenyképesség egyik fő hajtóerejeként betöltött fontos szerepét. Bár a célkitűzés 

arra ösztönözte a különböző tagállamokat, hogy határozzák meg saját kutatás-fejlesztési 

intenzitási céljaikat, továbbra is jelentős különbségek állnak fenn, mivel csak néhány 

tagállam érte el vagy haladta meg kitűzött beruházási célját. 

(8) A kutatási és innovációs tevékenységeknek a technológiai érettségi szintjük szerinti 

osztályozása, a termékfejlesztési és demonstrációs tevékenységek besorolása, valamint a 

pályázati felhívásokban rendelkezésre álló tevékenységtípusok meghatározása során adott 

esetben figyelembe kell venni az OECD-nek a technológiai készenléti szinttel (TRL) 

kapcsolatos fogalommeghatározásait. Nem nyújtható vissza nem térítendő támogatás azon 

intézkedésekhez, amelyek esetében a tevékenységek besorolása meghaladja a TRL 8-as 

szintet. 
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(9) Az európai partnerségek az Unió kutatási és innovációs prioritásai végrehajtásának 

alapvető fontosságú elemei. Az európai partnerségek területeit a Tanácsban vagy adott 

esetben a Tanács tanácsadó szervei által nyújtott iránymutatás alapján kell meghatározni. A 

széttagoltság és az átfedések kezelése érdekében az európai partnerségeknek stratégiai, 

portfólióalapú megközelítést kell követniük a koherencia fokozása, a kiegészítő jelleg 

biztosítása és az uniós források felhasználásának optimalizálása érdekében. A 

tagállamoknak fontos szerepet kell játszaniuk az európai partnerségi portfólió 

meghatározásában, kiválasztásában és fejlesztésében, valamint végrehajtásában. A 

portfólió meghatározását a programozási időszak kezdetén, kellő időben le kell zárni a 

nemzeti és regionális beruházási döntések meghozatalának lehetővé tétele érdekében. Az 

európai partnerségeknek olyan stratégiai kutatási és innovációs terveken kell alapulniuk, 

amelyek tükrözik az uniós prioritásokat, és konkrét intézkedésekké alakítják át azokat a 

teljes értéklánc mentén, különös tekintettel a piaci bevezetésre irányuló tevékenységekre és 

annak módjaira, amelyeket más forrásokból, például az EVA-ból kell támogatni. A létesítő 

dokumentumoknak egyértelmű és jogilag megalapozott keretet kell biztosítaniuk a 

partnerek közötti együttműködéshez, ideértve azok szerepét, jogait és kötelezettségeit, és – 

különösen az Uniótól eltérő partnerek hozzájárulásai tekintetében – részletesebb jogi és 

pénzügyi rendelkezéseket kell tartalmazniuk, amelyeket adott esetben kiegészítő 

megállapodásokba kell foglalni. 

(9a) A program hatékony, eredményes és átlátható végrehajtásának, nyomon követésének és 

értékelésének biztosítása érdekében az európai partnerségekkel összefüggésben hozott 

intézkedéseket egységes odaítélési eljárások keretében kell végrehajtani, amelyek 

magukban foglalják a pályázati felhívási, értékelési, kiválasztási és nyomonkövetési 

eljárásokat is. Az egységes odaítélési eljárás az adminisztratív terheket és a végrehajtás 

széttagoltságát hivatott csökkenteni a kedvezményezettek számára, továbbá elősegíti az 

átfogó nyomon követést és adatgyűjtést, ezáltal erősítve az elszámoltathatóságot és 

fokozva az átláthatóságot. 

(9b) Az Uniótól eltérő partnerek közé tartozhat a köz- és/vagy a magánszféra; azokban az 

esetekben, amikor érdekképviseleti szervezetekkel (pl. ágazati szövetségekkel) kötnek 

ilyen partnerségeket, az európai partnerség céljaira e szervezetek tagjait is partnernek kell 

tekinteni. 
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(9c) Az európai partnerségek tekintetében a koherens életciklus-alapú megközelítés biztosítása 

érdekében minden partnerségnek tartalmaznia kell egy előzetes kilépési stratégiát, valamint 

a keretprogram finanszírozásának fokozatos kivezetésére irányuló intézkedéseket. Ezen 

stratégiáknak tartalmazniuk kell annak előretekintő átgondolását, hogy a partnerség 

célkitűzései, tevékenységei és eredményei hogyan tarthatók fenn, alakíthatók át vagy 

szüntethetők meg az uniós támogatás időszakán túl, biztosítva a rendezett átmenetet és a 

kulcsfontosságú eredmények megőrzését, ugyanakkor lehetővé téve a tevékenységek más 

uniós programok, nemzeti finanszírozás vagy magánberuházások révén történő esetleges 

folytatását. 

(10) [A többek között közös vállalkozások formájában megvalósuló európai partnerségeknek – 

az ipari részvétel és az együttműködésen alapuló kutatásba és innovációba való beruházás 

megvalósításának alapvető eszközeként – hozzá kell járulniuk az Európai 

Versenyképességi Alap szakpolitikai ablakainak konkrét szakpolitikai célkitűzéseihez, és 

szükség esetén támogatni kell őket e célkitűzések megvalósítása érdekében.] 

(12a) Az (EU) 2021/695 rendelet létrehozta az éghajlatváltozással, a daganatos 

megbetegedésekkel, az óceánok helyreállításával, a talajegészséggel, valamint a 

klímasemleges és intelligens városok fejlesztésével kapcsolatos uniós küldetési területeket, 

mégpedig azzal a céllal, hogy ezeket a kihívásokat egyértelmű, időhöz kötött célokat 

kitűzve kezeljék. Az uniós küldetéseknek fel kell gyorsítaniuk az innovatív megoldások 

kifejlesztését, felfuttatását és bevezetését, és elő kell segíteniük az új termékek és 

szolgáltatások számára vezető piacok létrehozását. Az áttörést hozó technológiák, 

szolgáltatások, termékek és szociális innovációk kifejlesztésére irányuló, több évnyi 

kutatási és innovációs beruházást követően időszerű biztosítani a legjobb megoldások 

bevezetését és alkalmazását. Az EVA szakpolitikai keretei egyedülálló alkalmat kínálnak a 

teljes értéklánc lefedettségének és a küldetések célkitűzései elérésének biztosítására. Bár az 

e program által 2030-ig támogatandó, együttműködésen alapuló kutatásra és innovációra 

vonatkozó jövőbeli munkaprogramokba továbbra is be kell építeni a még kielégítetlen 

kutatási és innovációs igényeket, a technológiai készenlét magasabb szintjei esetében az 

aktív bevezetésre az EVA eszközein és más uniós programokon keresztül kell törekedni. A 

Horizont Európa keretében az új európai Bauhaus eszközzel kapcsolatos K+I 

tevékenységek támogatását más uniós programok keretében történő bevezetésre irányuló 

tevékenységeknek kell kísérniük. 
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(13) Az Európai Kutatási Tanácsnak (ERC) vonzó és rugalmas finanszírozást kell biztosítania, 

lehetővé téve ezáltal a tehetséges és kreatív egyéni kutatók számára – nagyobb hangsúlyt 

fektetve a pályakezdőkre –, hogy a tudomány határterületein a legígéretesebb 

lehetőségekkel élhessenek. A kizárólag a kiválóság kritériumán alapuló uniós szintű 

verseny keretében kiválasztott és állampolgárságtól vagy származástól függetlenül minden 

tehetség számára nyitott, alulról építkező, kutatók által javasolt kutatás iránti 

elkötelezettség alapvető fontosságú ahhoz, hogy megerősítsük Európa világelső kutatási és 

innovációs központként betöltött szerepét, és a világ legjobb elméit továbbra is Európába 

vonzzuk, illetve őket megtartsuk. Az ERC-nek folytatnia kell a tájékoztatási és 

együttműködési tevékenységek fejlesztését és megerősítését, hogy növelje az ERC 

láthatóságát az Unióban és a világ más részein dolgozó legjobb kutatók körében. 

(14) A tudásalapú globális gazdaságban az Unió hosszú távú versenyképessége, tudományos és 

technológiai vezető szerepe, valamint az európai és globális kihívások kezelésére való 

képessége különösen attól függ, hogy képes-e a magasan képzett és – biztonsági 

megfontolásoktól függően – nemzetközi kapcsolatokkal rendelkező kutatói munkaerő 

Unió-szerte való biztosítására, vonzására és megtartására. Az innovációhoz, a gazdasági, 

társadalmi és környezeti rezilienciához és a társadalmi jólléthez vezető tudományos 

áttörések előmozdításához elengedhetetlen a kiváló kutatók képzésébe, mobilitásába és 

karrierlehetőségeibe való stratégiai beruházás, a tudományos körökön belül és kívül 

egyaránt. Az Európai kutatói charta elveivel összhangban a Marie Skłodowska-Curie-

tevékenységek (MSCA) nélkülözhetetlenek e célkitűzés előmozdításához. A programnak 

meg kell erősítenie a kutatást végző szervezetek, egyetemek és más felsőoktatási és 

képzési intézmények, valamint az innovációs ökoszisztémák közötti kapcsolatokat, 

ideértve a magánszektort is. A programnak hozzá kell járulnia az Európai Kutatási Térség 

kiteljesítésének lehetővé tételéhez és az európai oktatási térséggel való szinergiák 

kialakításához annak felsőoktatási dimenziójában, többek között az európai egyetemek 

szövetségei és az Erasmus+ révén. Mindennek támogatnia kell az európai felsőoktatási 

ágazat azon képességének fejlesztését, hogy az együttműködés, a tehetségek ápolása, 

vonzása és megtartása, valamint a több magánberuházás mozgósítása révén versenyezzen a 

globális versenytársakkal. 
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(14a) A Marie Skłodowska-Curie-tevékenységeknek hozzá kell járulniuk ahhoz, hogy 

valamennyi uniós tagállam globális célponttá váljon a kiválóságon alapuló kutatás és 

innováció számára, ugyanakkor egyenlő bánásmódot és összehasonlítható vásárlóerő-

paritást kell biztosítaniuk a Marie Skłodowska-Curie-tevékenységek valamennyi kutatója 

számára, függetlenül attól, hogy melyik országban végzik kutatásaikat. Ezért ennek 

megfelelően egyszerűsített költségelszámolási módszereket kell meghatározni a Marie 

Skłodowska-Curie-tevékenységek végrehajtására vonatkozóan. A megélhetési költségek és 

az életszínvonal különbségeinek figyelembevétele céljából az országra vonatkozó 

korrekciós együtthatókat és a megélhetési juttatás mértékét kétévente frissíteni kell az 

Eurostat legfrissebb rendelkezésre álló adatai alapján. Az uniós tagállamok és a társult 

harmadik országok korrekciós együtthatói esetében alsó küszöbérték alkalmazható. 

(14b) Az együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységeknek kiegyensúlyozott 

megközelítést kell biztosítaniuk az alulról építkező tevékenységek és az előre 

meghatározott témák között. Az Uniónak a K+I terén betöltött vezető szerepére vonatkozó 

hosszú távú jövőkép fenntartása érdekében az alulról építkező tevékenységek nagyszabású 

és kutatók által vezérelt együttműködési kezdeményezések révén is támogathatók. A 

tudomány széttöredezettségének ellensúlyozása érdekében kellően figyelembe kell 

venniük, hogy egybe kell gyűjteni a kiválóságot az Unió egészében, és új együttműködési 

mintákat kell előmozdítani a jól megalapozott és a kialakulóban lévő kiválósági központok 

összekapcsolása révén. 
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(15) Az Európai Innovációs Tanácsnak (EIC) ösztönöznie kell a mélytechnológiai piacteremtő 

innovációt. Eszközei révén azonosítania, fejlesztenie és alkalmaznia kell ezeket a 

mélytechnológiai innovációkat. Koherens és racionalizált támogatás nyújtásával az EIC-nek 

be kell töltenie az áttörést hozó technológiákra és mélytechnológiai innovációra irányuló, 

közpénzekből származó támogatás és magánberuházások tekintetében tapasztalható űrt. Az 

EIC-nek törekednie kell arra, hogy eszközei révén áthidalja, integrálja és felgyorsítsa az 

innovátor kutatástól piacig tartó útját, és lehetővé tegye az Unió számára, hogy a 

kialakulóban lévő technológiai területeken vezető szerepet betöltő vállalatokkal rendelkezzen 

a társadalmi és gazdasági célkitűzéseinek elérése, valamint a világ más régióitól való 

függőség elkerülése érdekében. Különös figyelmet kell fordítani a nők, illetve a fiatalok által 

vezetett forradalmi és mélytechnológiai induló innovatív vállalkozások támogatására, 

valamint a finanszírozáshoz és mentoráláshoz való hozzáférésük megkönnyítésére. Az EIC-

nek támogatnia kell a magas kockázatú, nagy potenciállal rendelkező innovációkat és az 

olyan technológiai, tudományos, pénzügyi, irányítási vagy piaci kockázatokat képviselő 

vállalatokat, amelyek még nem tekinthetők bankképesnek, és ezért nem tudják a piacról a 

globális versenyképességhez szükséges beruházási szintet előteremteni. Ennek magában kell 

foglalnia egy „nyílt” (alulról építkező) és egy „kihívásokon” alapuló megközelítést, az 

Európai Versenyképességi Alappal és annak szakpolitikai kereteivel koordináltan. Az EIC-

megközelítésnek a kihívások proaktív kezelésére szolgáló elemeket is kell tartalmaznia, 

ideértve például a magas kockázatú projektek szakaszokban történő támogatását vagy a 

programirányítók által felügyelt, portfóliómegközelítés keretében történő megszüntetését, 

továbbá lehetővé kell tennie az innovatív közbeszerzést. Ezt az EIC-megközelítést ki kell 

terjesztenie a védelmi és kettős felhasználású induló innovatív vállalkozások támogatására és 

felfuttatására, teljes mértékben kiegészítve az EVA InvestEU-eszközt, az EVA „Reziliencia 

és biztonság, védelmi ipar és űrkutatás” szakpolitikai keretét, az uniós védelmi innovációs 

programot (EUDIS) és a CASSINI (űrvállalkozási kezdeményezés) tevékenységeit. A 

végrehajtást az Európai Versenyképességi Alappal szinergiában kell biztosítani. Az EIC 

védelmi vonatkozású tevékenységei esetében ennek magában kell foglalnia a rendszeres 

információmegosztást a programbizottság „Reziliencia és biztonság, védelmi ipar és 

űrkutatás” elnevezésű formációjával, az európai védelmi, technológiai és ipari bázis 

versenyképességének megerősítése érdekében. Az Unió és tagállamai biztonsági és védelmi 

érdekeinek biztosítása céljából továbbá magában kell foglalnia az EVA-nak a támogatható 

szervezetek létrehozására és ellenőrzésére vonatkozó rendelkezéseihez való teljes körű 

igazodást is. 
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(15a) Az EIC plugin kialakítását, valamint a regionális, nemzeti és uniós finanszírozó szervek és 

programok EIC plugin céljára történő tanúsítását úgy kell végrehajtani, hogy az a pályázó 

programok számára minimális adminisztratív terhet jelentsen, és egyértelmű hozzáadott értéket 

képviseljen a potenciális pályázók számára. 

(15b) A végrehajtás valamennyi szakaszában biztosítani kell az EIC-alap és az EVA közötti 

kiegészítő jelleget és szinergiákat. Az EVA InvestEU-eszközt a beruházások kiválasztásáért 

közvetlenül vagy pénzügyi közvetítőkön keresztül felelős végrehajtó partnereknek kell 

végrehajtaniuk, különösen kockázatmegosztó költségvetési garanciák és pénzügyi eszközök 

révén. Az EVA InvestEU-eszköz bármely gazdaságilag életképes végső kedvezményezettet és 

beruházást támogathat a fejlődése bármely szakaszában – az induló innovatív vállalkozásoktól 

(magvető finanszírozás és korai növekedés) kezdve a növekvő innovatív vállalkozásokig –, 

illetve minden technológiát, beleértve az áttörést hozó technológiákat is. A végső 

kedvezményezetteknek továbbított uniós támogatás sokféle formát ölthet, ideértve például a 

hiteleket, a garanciákat és a tulajdonviszonyt, illetve részben tulajdonviszonyt megtestesítő 

befektetéseket. Az EIC-alapnak közvetlen tulajdonviszonyt megtestesítő befektetési támogatást 

kell nyújtania a vállalkozásoknak. Az EIC-alap által hozott beruházási döntésekbe be kell 

építeni egy azt biztosító értékelést, hogy az EIC-alap olyan végső kedvezményezettekbe 

(jellemzően mélytechnológiai induló vállalkozásokba) ruházzon be, amelyek az új 

technológiákban és/vagy az új piacokban rejlő kockázat szintje miatt nem tudják a teljes 

finanszírozási igényüket kielégíteni piaci forrásokból vagy az EVA-ból. Az EIC üzleti 

akcelerációs szolgáltatások nem pénzügyi támogatást nyújthatnak az EIC 

kedvezményezettjeinek és végső kedvezményezettjeinek, és a mélytechnológia és a diszruptív 

innováció miatti sajátos igényeiket célozhatják, az EVA keretében megvalósuló 

projekttanácsadás pedig szélesebb körű tanácsadási szolgáltatásokat nyújthat a 

kedvezményezettek tágabb körének támogatása céljából. Szinergiákat kell teremteni annak 

érdekében, hogy az EIC Akcelerátor program és az EIC-alap végső kedvezményezettjeit 

növekedési szakaszukban az EVA InvestEU-eszközből lehessen finanszírozni, feltéve, hogy 

megfelelnek a feltételeknek. Ezt a kiegészítő jelleget például az EVA InvestEU-eszköz 

tanácsadó testületének és az EIC-testületnek az együttműködése fogja biztosítani. 

(16) Az induló és növekvő innovatív vállalkozásokra vonatkozó stratégiában bejelentett, a Növekvő 

Európa Alap keretében a mélytechnológiai növekvő innovatív vállalkozások számára nyújtott, 

e rendelet hatálybalépésekor meglévő finanszírozást a 2021–2027-es időszakra vonatkozó 

többéves pénzügyi keretben elfogadott feltételek szerint kell végrehajtani. A növekvő 

innovatív vállalkozások számára a 2028–2034-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi 

keretből nyújtott valamennyi finanszírozásnak az EVA keretében kell történnie. 
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(17) A Közös Kutatóközpontnak (JRC) a teljes szakpolitikai ciklus során továbbra is független 

tudományos bizonyítékokat és technikai támogatást kell biztosítania az uniós szakpolitikák 

számára. A JRC közvetlen tevékenységeit rugalmas, hatékony és átlátható módon kell 

végrehajtani, figyelembe véve az uniós szakpolitikák szükségleteit, valamint a 

tagállamoknak és a JRC egyéb felhasználóinak a vonatkozó igényeit, továbbá biztosítva az 

Unió pénzügyi érdekeinek és stratégiai autonómiájának védelmét. [A JRC-nek továbbra is 

többletforrásokat kell generálnia, amelyeket a tudományos és műszaki tevékenységeinek 

támogatására használhat fel.] 

(18) A programnak biztosítania kell az Európai Kutatási Térség és a kutatási és innovációs 

paktum4 értékeinek és elveinek hatékony előmozdítását és védelmét. A programnak 

különösen biztosítania kell a mindenki számára egyenlő esélyek tényleges előmozdítását és 

a nemek közötti egyenlőség általános érvényesítését, beleértve a nemekkel kapcsolatos 

dimenziónak a K+I tartalomba történő alapértelmezett beemelését. A programnak 

törekednie kell a nemek közötti egyensúly hiánya mögött álló okok kezelésére. Kiemelt 

figyelmet kell fordítani a nemek közötti egyensúly biztosítására az elbírálást végző 

testületekben, valamint az egyéb érintett tanácsadó testületekben, mint például a vezető 

testületek és a szakértői csoportok. 

(19) A programnak támogatnia kell az európai kutatási és technológiai infrastruktúrák 

ökoszisztémáját, hozzájárulva az Unió stratégiai prioritásaihoz és szakpolitikáihoz, továbbá 

európai hozzáadott értéket biztosítva a koherens hosszú távú tervezés és a tagállamokkal 

koordinált beruházások révén. A Kutatási Infrastruktúrák Európai Stratégiai Fóruma 

(ESFRI) (és bármely további, technológiai infrastruktúrákkal foglalkozó stratégiai fórum) 

által végzett munkát megfelelően figyelembe kell venni. Az építési vagy jelentős 

korszerűsítési költségeknek akár 20 %-át kitevő hozzájárulás célja az Unió érdekében álló, 

mind kutatási, mind pedig technológiai infrastruktúrák koherens portfóliójának a 

támogatása, amely a tudományos és technológiai kiválóság és a versenyképesség 

előmozdítása érdekében kiegészíti a tagállami infrastruktúrákat azáltal, hogy az 

alapkutatástól és a kíváncsiságvezérelt kutatástól kezdve az alkalmazott kutatáson át a 

társadalmi és piaci bevezetésig támogatja a kutatás és az innováció teljes folyamatát. 

  

 

4 A Tanács (EU) 2021/2122 ajánlása (2021. november 26.) az európai kutatási és innovációs 

paktumról (HL L 431., 2021.12.2., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj). 
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(20) A programnak konkrét intézkedéseket kell végrehajtania a [részvétel szélesítésében érintett 

országokban történő] kapacitásépítés támogatása és az Unió egészére vonatkozóan az 

együttműködési kapcsolatok megerősítése és a tudás hasznosítása érdekében, növelve a 

kutatási és innovációs potenciált [a részvétel szélesítésében érintett országokban és az 

átalakulóban lévő országokban], ami összetartóbb és integráltabb európai K+I-rendszerhez 

vezet, és hozzájárul ahhoz a célhoz, hogy a GDP legalább 3 %-át kutatásra és fejlesztésre 

fordítsák. Ezen tevékenységek célja továbbá, hogy elősegítsék a magánszereplők kutatási 

és innovációs kapacitásának növekedését annak érdekében, hogy a részvétel szélesítésében 

érintett országokban és az átalakulóban lévő országokban vezető szerepet tölthessenek be a 

magasabb K+F+I intenzitásra való átállásban. Az ezen intézkedések keretében nyújtott 

támogatásnak elő kell mozdítania a kutatási és innovációs kapacitás tartósan felfelé 

irányuló konvergenciáját, és az országok által a folyamatos előrehaladás érdekében 

felmutatott eredményekre kell épülnie. Ezt az előrehaladást a program stratégiai folyamata 

keretében, objektív adatok felhasználásával rendszeresen értékelni kell annak érdekében, 

hogy egyértelmű útvonalat lehessen biztosítani a részvétel szélesítését célzó összetevőből 

való kilépéshez. [A 2021–2027-es időszak során támogatásra jogosult tagállamokat a 

program teljes időtartama alatt két csoportra kell osztani az innovációs eredménytábla 

mutatója és a bruttó nemzeti jövedelemmel (GNI) arányos relatív pénzügyi megtérülés 

alapján, a következő kritériumok szerint: i. „átalakulóban lévő országok”, amelyek 

esetében az innovációs eredménytábla mutatója (2023–2025) meghaladja az uniós átlag 

75 %-át, és a Horizont Európa keretében a GNI-arányos relatív pénzügyi megtérülés 

(2021–2025) pozitív; ii. „a részvétel szélesítésében érintett országok”: a 2021–2027-es 

időszakban támogatásra jogosult összes többi tagállam.] 
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(21) Elismerve a többek között a közös technológiai, gazdasági, környezeti és társadalmi 

problémák kezelése érdekében folytatott nemzetközi együttműködés előnyeit, a 

programnak elő kell mozdítania a harmadik országokkal folytatott együttműködést. A 

nemzetközi együttműködésnek közös értékeken és elveken kell alapulnia, és hozzá kell 

járulnia az Unió versenyképességének, szuverenitásának és kiválóságának megerősítéséhez 

a K+I területén, beleértve a globális tudománydiplomáciában betöltött szerepét és azon 

képességét, hogy a világ legkiválóbb tehetségeit vonzza és megtartsa. A megközelítés 

középpontjában geopolitikai megfontolásoknak kell állniuk, beleértve a gazdaság és a 

kutatás biztonságát is, és az együttműködés különböző szintjeit annak az előnynek az 

átfogó értékelése alapján kell mérlegelni, amelyet az Unió a saját prioritásai és a globális 

kihívások kezelése terén érhet el, egyidejűleg védelmezve az Unió értékeit és érdekeit, 

ezáltal aktívan és stratégiaibb módon elmélyítve a megbízható, hasonlóan gondolkodó 

országokkal folytatott együttműködést mindkét fél javára. Az együttműködés legátfogóbb 

formájának továbbra is a programhoz való teljes körű vagy részleges társulásnak kell 

maradnia. A harmadik országok közé kell sorolni az európai mikroállamok kategóriáját is 

(az Andorrai Hercegséget, a Monacói Hercegséget, San Marino Köztársaságot és a 

Vatikánvárosi Államot), amennyiben az adott állammal nemzetközi megállapodások 

vannak hatályban, és az azokban meghatározott feltételekkel összhangban. Az EIC védelmi 

vonatkozású tevékenységeit illetően kizárólag a védelmi tevékenységek tekintetében az 

Európai Versenyképességi Alapban részt vevő harmadik országokban letelepedett 

szervezetek jogosultak finanszírozásra, az Alapról szóló jogszabály 50. cikkével 

összhangban. A harmadik országok részvételéről való döntés során tiszteletben kell tartani 

az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak és a Bizottságnak az EUMSZ 218. cikke szerinti 

előjogait. 
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(22) Az Unió stratégiai autonómiájának megerősítése és a hosszú távú fenntartható gazdasági 

növekedés biztosítása érdekében alapvető fontosságú az Unió globális 

versenyképességének megerősítése, az európai gazdasági biztonsági stratégiában5 felvázolt 

stratégiai eszközeinek, technológiáinak és érdekeinek megőrzése mellett. Az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendeletnek az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] 

10. cikkével kiegészített 136. cikke előmozdítja az Unió versenyképességét és védi 

gazdasági biztonságát. E rendelkezéseknek a programra történő alkalmazásával megfelelő 

jogi keretet kell biztosítani ahhoz, hogy az odaítélési eljárások tekintetében szükség esetén 

lehetővé váljon a kiváló kutatáson és innováción alapuló versenyképesség előmozdítását és 

az Unió érdekeinek és stratégiai autonómiájának védelmét szolgáló, egyedi feltételek 

megállapítása, beleértve azokat a kutatásbiztonsági intézkedéseket, amelyek a kutatási 

tevékenységek, a személyzet és az intézmények védelmét, a részvétel korlátozását vagy az 

eredmények védelmét, valamint az Európai Versenyképességi Alap szakpolitikai keretei 

szerinti egyedi szabályokkal való koherencia és összhang biztosítását szolgálják. Szükség 

esetén kockázatalapú megközelítést kell alkalmazni annak biztosítása érdekében, hogy a 

kutatással és innovációval kapcsolatos kockázatokat feltárják, értékeljék és arányos és 

hatékony intézkedésekkel kezeljék6. A költségvetési rendelet 136. cikkével összhangban 

biztonsági okokból támogathatósági korlátozásokat kell alkalmazni a magas kockázatú 

beszállítókra. A nem uniós tagállamokból származó partnerek, illetve a részben vagy 

egészben nem uniós szervezetek ellenőrzése alatt álló uniós szervezetektől érkező 

partnerek részvételének korlátozását a munkaprogramok vonatkozó részeiben kell 

meghatározni. A Bizottságnak megfelelő keretet, eljárásokat, iránymutatást és támogatást 

kell biztosítania a kutatásbiztonsági követelmények következetes, hatékony és arányos 

alkalmazásának biztosításához a program végrehajtásának valamennyi szakaszában, 

beleértve adott esetben a biztonsági önértékelést és egy kezdeti biztonságirányítási tervet, 

amely tartalmazza a kérelmező által felvetett biztonsági problémákat. 

  

 

5 Közös közlemény az Európai Parlamentnek, az Európai Tanácsnak és a Tanácsnak az 

európai gazdasági biztonsági stratégiáról (JOIN(2023) 20 final, Brüsszel, 2023.6.20.). 
6 A Tanács ajánlása (2024. május 23.) a kutatásbiztonság fokozásáról (C/2024/3510). 
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(22a) A világszínvonalú kutatás és innováció középpontjában a nyitottság, az együttműködés és 

a tudományos élet szabadsága áll. A fokozódó nemzetközi feszültségek, valamint a kutatás 

és az innováció növekvő geopolitikai jelentősége miatt azonban az európai 

kutatásbiztonság egyre sebezhetőbbé válik. A kritikus jelentőségű tudás és technológia 

nemkívánatos továbbjutása, a harmadik országok által a kutatásra gyakorolt rosszindulatú 

befolyás, valamint az etikai normák és az integritás megsértése hátrányosan érinthetik az 

Unió, illetve egy vagy több tagállam érdekeit. Ez hatással lehet az Unió és tagállamai 

biztonságára, vagy sértheti az Európai Unió működéséről szóló szerződésben (EUMSZ) és 

az Európai Unió Alapjogi Chartájában (Charta) lefektetett uniós értékeket és alapvető 

jogokat. A nyílt és biztonságos együttműködés fenntartása és előmozdítása érdekében 

alapvetően fontos, hogy az Unió kutatási és innovációs ágazata támogatást kapjon, és 

képes legyen feltárni, mérsékelni és kezelni azokat a kockázatokat, amelyek 

veszélyeztethetik az európai kutatásbiztonságot és technológiai rezilienciát, vagy 

kockázatot jelenthetnek a stratégiai kutatási és technológiai infrastruktúrákra nézve. Ehhez 

a keretprogramon belül az [ECF] rendelet 10. cikkének (2) és (3) bekezdésében előírt 

eszközök arányos és célirányos alkalmazására van szükség. Ezek a biztosítékok 

elengedhetetlenek a biztonságos és a lehető legnyitottabb együttműködéshez. 

(23) Az éghajlatváltozáshoz, a természeti veszélyekhez, az egészségügyi vészhelyzetekhez és a 

globális egészségügyi fenyegetésekhez, a technológiai balesetekhez, a folytonosan változó 

biztonsági fenyegetésekhez és az egyéb zavarokhoz kapcsolódó növekvő kockázatok 

fényében alapvetően fontos, hogy az Unió és a tagállamok fokozott mértékben képesek 

legyenek a válságok és a katasztrófák előrejelzésére, valamint az azokra való felkészülésre 

és reagálásra. A programnak támogatnia kell azokat a kutatásokat, amelyek megerősítik a 

katasztrófakockázat- és válságkezelést, beruháznak az éghajlatváltozás hatásaival szembeni 

rezilienciába, fokozzák a létfontosságú társadalmi funkciók rezilienciáját, valamint 

reziliensebb, biztonságosabb és felkészültebb Uniót építenek ki, összhangban az EU 

felkészültségi unióról szóló stratégiájával. 

(24) A tevékenységeknek tükrözniük kell a biológiai sokféleség drámai mértékű csökkenése 

elleni küzdelem jelentőségét, és hozzá kell járulniuk a természet, az ökoszisztémák és 

szolgáltatásaik megőrzéséhez és helyreállításához. A környezeti károk elkerüléséhez, a 

tiszta környezet fenntartásához és az egészséges ökoszisztémák helyreállításához szükség 

van a környezettudománynak a tevékenységekbe történő integrálására, figyelembe véve az 

„egy egészség” megközelítést. 
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(25) A program elismeri, hogy az éghajlatváltozás az egyik legnagyobb globális társadalmi 

kihívás, az éghajlat-politika pedig a versenyképesség, valamint a társadalmi és környezeti 

reziliencia hajtóereje. A tevékenységeknek tükrözniük kell az éghajlatváltozás elleni 

küzdelemnek a klímasemlegességre való átállásban betöltött fontos szerepét, az Unió 

szakpolitikáival és kötelezettségvállalásaival összhangban. 

(26) A program végrehajtásának egyszerűsítése elengedhetetlen a hozzáférhetőségének és a 

hatékonyságának a biztosítása érdekében, különösen a kedvezményezettek adminisztratív 

terheinek – ezen belül a jelentéstételi kötelezettségeinek – a csökkentése és a hibakockázat 

minimalizálása révén. E célból a program keretében adott esetben egyösszegű átalányokat 

kell alkalmazni. Amennyiben egy tevékenység sajátos jellemzői vagy célkitűzései 

indokolják, továbbra is lehetővé kell tenni a tényleges elszámolható költségek 

visszatérítésén alapuló finanszírozást. Folytatva a korábbi keretprogramok alatt a hibák 

minimalizálása érdekében tett erőfeszítéseket, azaz a finanszírozási szabályok 

egyszerűsítését és a résztvevők egyértelmű tájékoztatását, tovább kell egyszerűsíteni a 

személyi költségek visszatérítését is a személyi egységköltségek választásának lehetővé 

tételével, amennyiben ez segítséget jelent ahhoz, hogy csökkenteni lehessen a komplexitást 

a résztvevők számára, és megkönnyíti a jelentéstételt. A személyi egységköltségek 

választását méltányos költségfedezet biztosításával kell vonzóbbá tenni. 

(26a) A pályázatokat a jövőben is független külső szakértők értékelései alapján kell kiválasztani. 

Az értékelési eljárást olyan módon kell kialakítani, amely kerüli az összeférhetetlenséget és 

az elfogultságot, beleértve a nemi elfogultságot. Annak érdekében, hogy a 

kedvezményezettek számára egyszerűsödjön a pályázati eljárás, fontolóra kell venni a 

kétlépcsős benyújtási eljárást, többek között abban az esetben is, ha a rendelkezésre álló 

adatok alapján nagy számú pályázat várható. Adott esetben, és amennyiben azt megbízható 

adatok alátámasztják, az anonimizált pályázatokat az értékelés első szakaszában kell 

értékelni. A Bizottságnak adott esetben továbbra is független megfigyelőket kell bevonnia 

az értékelési eljárásba. A Bizottságnak vagy az érintett támogató szervnek megfelelő 

intézkedéseket kell tennie annak érdekében, hogy a készségek, a tapasztalat, a tudás – 

többek között a szaktudás, különösen a társadalom- és bölcsészettudományok területén –, a 

földrajzi sokféleség és a nemek tekintetében a tevékenységi területen fennálló helyzetre 

figyelemmel kiegyensúlyozott összetételt érjen el a szakértői csoportokban és az értékelést 

végző testületekben. 
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(27) A különösen a kutatási és innovációs tevékenységek területén tapasztalt egyedi szervezeti 

felépítés figyelembevétele érdekében lehetővé kell tenni a harmadik felek természetbeni 

hozzájárulásainak elszámolható költségként történő bejelentését. Az eredmények 

hasznosításának ösztönzése érdekében egyértelművé kell tenni, hogy ez nem számítható 

bele a tevékenységből származó bevételekbe. 

(28) Az Unió versenyképességének erősítése, valamint az eredmények általános elterjedésének 

és felhasználásának maximalizálása érdekében az eredményekkel rendelkező 

kedvezményezetteknek az eredményeiket a hasznosításra és terjesztésre vonatkozóan e 

rendeletben megállapított kötelezettségeiknek megfelelően kell kezelniük. E 

kötelezettségek adott esetben a munkaprogramban vagy a vissza nem térítendő 

támogatásról szóló megállapodásban szakpolitikai megfontolások – többek között az Unió 

stratégiai érdekei, mint például a gazdasági biztonság, a technológiai szuverenitás és 

reziliencia – alapján kiigazíthatók, de szükség esetén és indokolt esetben tartalmazniuk kell 

az eredmények védelmére, a hozzáférés biztosítására, az eredmények hasznosítására és 

nyilvánosságra hozatalára vonatkozó követelményeket, többek között a nyílt tudományos 

gyakorlatok révén. A hasznosítási folyamat megkönnyítése és felgyorsítása érdekében a 

Bizottság által az Európai Versenyképességi Alap keretében kidolgozott hasznosítási 

stratégiával és a III. fejezetben előírt bármely ilyen támogatással és szolgáltatással 

összhangban támogató instrumentumokat és eszközöket kell bevezetni. 

(29) Támogató intézkedésekre van szükség az innovációs ökoszisztémák megerősítéséhez és 

jobb összekapcsolásához. Ilyen koherens és racionalizált intézkedésekkel kell támogatni a 

tevékenységeket annak érdekében, hogy létrejöjjenek és megerősödjenek a versenyképes, 

szilárd és összekapcsolt innovációs ökoszisztémák, továbbá hogy az együttműködés és 

tudáscsere révén javuljanak a keretfeltételek. Ezekkel az intézkedésekkel az Európai 

Innovációs és Technológiai Intézet (EIT) tudományos és innovációs társulásait (TIT) is 

támogatni kell. Az intézkedésekkel össze kell kapcsolni a nemzeti, regionális és helyi 

ökoszisztémákat, elő kell mozdítani a kutatási és innovációs eredmények hasznosítását és 

elterjedését, továbbá elő kell segíteni az olyan problémák megoldását, mint a piac 

széttagoltsága, a tőkéhez való korlátozott hozzájutás és a nemzeti tőkepiacok 

szegmentáltsága, az innováció lassú elterjedése és az innovációs közbeszerzések alacsony 

szintű kihasználtsága. 
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(29a) Tekintettel a mesterséges intelligencia (MI) átalakító potenciáljára és gyorsan változó jellegére, 

a program keretében olyan rugalmas és előretekintő megközelítést kell biztosítani, amely 

előmozdítja annak felelős, etikus és emberközpontú használatát, „A mesterséges intelligencia 

tudományos alkalmazására irányuló európai stratégia” című bizottsági közleménnyel és az 

alkalmazandó jogi keretekkel összhangban. A kutatási ökoszisztéma integritásának megőrzése 

és az Unió számára jelentkező társadalmi és gazdasági előnyök maximalizálása érdekében a 

Bizottságnak prioritásként kell kezelnie az MI-technológiák használatának és hatásainak 

szigorú nyomon követését, szem előtt tartva az EKT-nak a generatív mesterséges intelligencia 

kutatásban való felelősségteljes felhasználására vonatkozó élő iránymutatásait. Ez magában 

foglalja a benyújtott pályázatok színvonalának további nyomon követését és annak feltárását, 

hogy miként lehetne javítani az értékelési eljárást a kialakulóban lévő technológiák, például a 

mesterséges intelligencia által jelentett lehetőségek és kihívások fényében. 

(30) Az e rendelet alapján támogatott tevékenységeknek a piaci hiányosságok vagy az optimálistól 

eltérő beruházási helyzetek arányos módon történő kezelése, a párhuzamosságok vagy a 

kiszorítás elkerülése, valamint a magánfinanszírozás ösztönzése révén fel kell gyorsítaniuk 

vagy ösztönözniük kell a beruházásokat, valamint uniós hozzáadott értékkel kell 

rendelkezniük. Az EUMSZ 107. és 108. cikkének a nemzeti forrásokra való alkalmazásának 

sérelme nélkül, mindennek biztosítania kell a program keretében végzett tevékenységek és az 

állami támogatásokra vonatkozó szabályok közötti összhangot is, elkerülve ezáltal a belső 

piaci verseny indokolatlan torzulását. 

(31) [E rendelet megállapítja a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogramnak a 2028–

2034-es időszakra vonatkozó indikatív pénzügyi keretösszegét.] 

(32) A programra alkalmazni kell az (EU, Euratom) 2024/2509 rendeletet7. Az említett rendelet 

megállapítja az Európai Unió általános költségvetésének összeállítására és végrehajtására – 

többek között a vissza nem térítendő támogatásokra, a pénzdíjakra, a nem pénzügyi 

adományokra, a közbeszerzésre, a közvetett irányításra, a pénzügyi támogatásokra, a pénzügyi 

eszközökre és a költségvetési biztosítékokra – vonatkozó szabályokat. A program fő 

támogatási formájának a nyílt versenypályázati felhívásokat követően odaítélt, vissza nem 

térítendő támogatásoknak kell lenniük. 

  

 

7 Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2024/2509 rendelete (2024. 

szeptember 23.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról 

(HL L, 2024/2509, 2024.9.26., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(33) A következetesség biztosítása érdekében az e program keretében nyújtott költségvetési 

biztosítékot és pénzügyi eszközöket – ezen belül a vegyesfinanszírozási műveletek 

keretében nyújtott vissza nem térítendő támogatással kombinált eszközöket – a 

költségvetési rendelet X. címével és a Bizottság által a rendelet alkalmazása céljából 

megállapított technikai szabályokkal és feltételekkel összhangban kell végrehajtani. 

(34) [Amennyiben a program keretében nyújtott uniós támogatást költségvetési biztosíték vagy 

pénzügyi eszköz formájában kell nyújtani – beleértve a vegyesfinanszírozási művelet 

keretében nyújtott vissza nem térítendő támogatást is –, az EIC keretében nyújtott 

pénzügyi eszközök kivételével az ilyen támogatás nyújtására kizárólag az EVA InvestEU-

eszközén keresztül kerülhet sor, az EVA InvestEU-eszköz alkalmazandó szabályaival 

összhangban.] 
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(35) Az (EU, Euratom) 2024/2509 európai parlamenti és tanácsi rendelettel, a 883/2013/EU, 

Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel8, a 2988/95/Euratom, EK tanácsi 

rendelettel9, a 2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelettel10 és az (EU) 2017/1939 tanácsi 

rendelettel11 összhangban az Unió pénzügyi érdekeit arányos intézkedésekkel kell védeni, 

beleértve a szabálytalanságok és a csalás megelőzését, feltárását, korrekcióját és 

kivizsgálását, az eltűnt, jogalap nélkül kifizetett vagy szabálytalanul felhasznált 

pénzeszközök visszafizettetését és adott esetben közigazgatási szankciók alkalmazását. Az 

Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) a 883/2013/EU, Euratom rendelettel és a 

2185/96/Euratom, EK rendelettel összhangban vizsgálatokat – többek között helyszíni 

ellenőrzéseket és vizsgálatokat – végezhet annak megállapítása céljából, hogy történt-e 

csalás, korrupció vagy bármilyen más jogellenes tevékenység, amely sérti az Unió 

pénzügyi érdekeit. Az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban az Európai Ügyészség 

hatáskörrel rendelkezik arra, hogy kinyomozza és büntetőeljárás alá vonja az (EU) 

2017/1371 európai parlamenti és tanácsi irányelv12 szerinti, az Unió pénzügyi érdekeit 

sértő csalást és más bűncselekményeket. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel 

összhangban minden olyan személynek vagy szervezetnek, aki, illetve amely uniós 

finanszírozásban részesül, maradéktalanul együtt kell működnie az Unió pénzügyi 

érdekeinek védelmében, biztosítania kell a Bizottság, az OLAF, az Európai Számvevőszék 

és adott esetben az Európai Ügyészség számára a szükséges jogokat és hozzáférést, 

valamint gondoskodnia kell arról, hogy az uniós források felhasználásában részt vevő 

harmadik felek ezekkel egyenértékű jogokat biztosítsanak. 

  

 

8 Az Európai Parlament és a Tanács 883/2013/EU, Euratom rendelete (2013. szeptember 11.) 

az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) által lefolytatott vizsgálatokról, valamint az 

1073/1999/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1074/1999/Euratom tanácsi 

rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 248., 2013.9.18., 1. o.). 
9 A Tanács 2988/95/EK, Euratom rendelete (1995. december 18.) az Európai Közösségek 

pénzügyi érdekeinek védelméről (HL L 312., 1995.12.23., 1. o.). 
10 A Tanács 2185/96/Euratom, EK rendelete (1996. november 11.) az Európai Közösségek 

pénzügyi érdekeinek csalással és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelmében a 

Bizottság által végzett helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról (HL L 292., 1996.11.15., 

2. o.). 
11 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására 

vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o.). 
12 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/1371 irányelve (2017. július 5.) az Unió 

pénzügyi érdekeit érintő csalás ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott küzdelemről (HL 

L 198., 2017.7.28., 29. o.). 
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(36) [A programot az (EU) XXX európai parlamenti és tanácsi rendelettel [teljesítménymérési 

rendelet] összhangban kell végrehajtani, amely megállapítja a költségvetés kiadásainak 

nyomon követésére és a költségvetés teljesítménykeretére vonatkozó szabályokat, 

beleértve az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 33. cikke (2) bekezdésének d) és f) 

pontjában említett, a jelentős károkozás elkerülését célzó elvnek és a nemek közötti 

egyenlőség elvének egységes alkalmazását biztosító szabályokat, az (EU, Euratom) 

2024/2509 rendelet I. mellékletének 17.3., 20.4., illetve 21.1. pontjában tükröződő, 

valamint az (EU) 2019/882 irányelv I. és III. mellékletében foglalt akadálymentességi 

követelményekkel összhangban lévő, a fogyatékossággal élő személyek 

akadálymentességére vonatkozó rendelkezéseket, az uniós programok és tevékenységek 

teljesítményének nyomon követésére és az azokkal kapcsolatos jelentéstételre vonatkozó 

szabályokat, az uniós finanszírozási portál létrehozására vonatkozó szabályokat, a 

programok értékelésére vonatkozó szabályokat, valamint az összes uniós programra 

alkalmazandó egyéb horizontális rendelkezéseket, például a tájékoztatásra, a 

kommunikációra és a láthatóságra vonatkozó rendelkezéseket.] 

(36a) A programot két egyedi program révén kell végrehajtani: az egyik a XX tanácsi 

határozattal létrehozott egyedi program, beleértve az Európai Versenyképességi Alapról 

szóló rendeletben meghatározott szakpolitikai keretekhez tartozó, együttműködésen 

alapuló kutatási és innovációs tevékenységeket, a másik pedig az (EU) [XXX] rendelettel 

[Európai Versenyképességi Alap] létrehozott, védelmi kutatásra vonatkozó egyedi 

program. 

(37) Az (EU) 2021/1764 tanácsi határozat13 85. cikkének (1) bekezdése alapján a tengerentúli 

országokban és területeken letelepedett személyek és szervezetek jogosultak 

finanszírozásban részesülni, figyelemmel a program szabályaira és célkitűzéseire, valamint 

az azon tagállam tekintetében alkalmazandó esetleges rendelkezésekre is, amelyhez az 

érintett tengerentúli ország vagy terület kapcsolódik. 

(38) A program az (EU) 2021/695 rendelettel létrehozott Horizont Európa program helyébe lép. 

Az (EU) 2021/695 rendeletet ezért hatályon kívül kell helyezni, 

  

 

13 A Tanács (EU) 2021/1764 határozata (2021. október 5.) az Európai Unió és a tengerentúli 

országok és területek közötti, az egyrészről az Európai Unió, másrészről Grönland és a Dán 

Királyság közötti kapcsolatokat is magában foglaló társulásról (a Grönlandra is kiterjedő 

tengerentúli társulásról szóló határozat) (HL L 355., 2021.10.7., 6. o.). 
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

I. cím 

Kutatási és innovációs keretprogram 

I. fejezet 

Általános rendelkezések 

1. cikk 

Tárgy 

(1) Ez a rendelet létrehozza a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogramot (a 

továbbiakban: a program) [a 2028–2034-es többéves pénzügyi keret (a továbbiakban: a 

többéves pénzügyi keret) időtartamára], és megállapítja a program keretébe tartozó 

közvetett tevékenységekkel kapcsolatos részvételi és terjesztési szabályokat, valamint 

meghatározza a kutatási és innovációs tevékenységek uniós támogatására irányadó, azonos 

időtartamra szóló keretet. Emellett megállapítja a program célkitűzéseit és az említett 

időszakra szóló költségvetését, az uniós finanszírozás formáit, valamint az e támogatás 

nyújtására vonatkozó szabályokat. 

(2) [A program a következők útján kerül végrehajtásra: 

a) az XX tanácsi határozattal létrehozott egyedi program, ideértve az Európai 

Versenyképességi Alapról szóló rendeletben meghatározott szakpolitikai ablakok 

együttműködésen alapuló kutatási tevékenységeit; 

b) az (EU) [XXX] rendelettel [Európai Versenyképességi Alap] létrehozott, védelmi 

kutatásra vonatkozó egyedi program. 
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(3) Ez a rendelet nem alkalmazandó a (2) bekezdés b) pontjában említett védelmi kutatásra 

vonatkozó egyedi programra. Az ezen egyedi program keretében végrehajtandó és az (EU) 

[XXX] rendeletben [Európai Versenyképességi Alap] meghatározott tevékenységek célja 

az európai védelmi technológiai és ipari bázis versenyképességének, hatékonyságának és 

innovációs képességének előmozdítása.] 

(4) Az e rendeletben használt „Horizont Európa”, „program” és „egyedi program” kifejezések 

kizárólag a (2) bekezdés a) pontjában említett egyedi program szempontjából releváns 

kérdésekre vonatkoznak, kivéve, ha a szöveg másként rendelkezik. 

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában: 

1. „kutatási infrastruktúrák”: olyan létesítmények, amelyek erőforrásokat és szolgáltatásokat 

biztosítanak a kutatói közösségek számára a szakterületükön a kutatások elvégzéséhez és 

az innováció előmozdításához; ide tartoznak többek között a kapcsolódó emberi 

erőforrások, a fontosabb berendezések és eszköztárak; az ismeretekhez kapcsolódó 

létesítmények, például a gyűjtemények, archívumok vagy tudományosadat-infrastruktúrák; 

a számítástechnikai rendszerek, kommunikációs hálózatok, továbbá bármilyen olyan 

egyedi jellegű és külső felhasználók számára nyitott infrastruktúra, amely létfontosságú a 

kiválóság megvalósításához a K+I területén; ezek adott esetben a kutatáson kívül is 

használhatók, például oktatásra vagy közszolgáltatások nyújtására, és lehetnek „egy 

helyszínre telepítettek”, „virtuálisak” vagy „megosztottak”; 

2. „technológiai infrastruktúrák”: technológia fejlesztéséhez, teszteléséhez, léptékváltásához 

és validálásához szükséges létesítmények, berendezések, képességek és erőforrások – a 

prekompetitív alkalmazott kutatástól a demonstrációs tevékenységekig és a validálásig –, 

amelyek lehetővé teszik és felgyorsítják a technológiai innovációk társadalmi/piaci 

bevezetését, és támogatják a versenyképességet; 

3. „nem bankképes”: a jogalany még nem képes elegendő beruházást vonzani üzleti tervének 

teljes körű végrehajtásához és a nemzetközi versenyhez; 
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4. „vegyes finanszírozás”: az Európai Innovációs Tanács (EIC) keretében nyújtott, vissza 

nem térítendő támogatás és tulajdoni részesedésbe vagy egyéb, visszatérítendő támogatási 

formába való beruházás kombinációjából álló pénzügyi támogatás; 

5. „mélytechnológia”: olyan innováció, amely képes transzformatív megoldásokat nyújtani, 

és amely a tudomány, a technológia és a műszaki tudományok terén elért élvonalbeli 

fejlődésen alapul; 

6. „európai partnerség”: olyan, a tagállamok korai bevonásával kidolgozott kezdeményezés, 

amelynek keretében az Unió magán- és/vagy közszektorbeli partnerekkel együtt vállalja 

egy tevékenységi program kidolgozásának és végrehajtásának és értékelésének közös 

támogatását, és amelynek költségeiből valamennyi partner részt vállal; 

6a. „kutatásbiztonság”: az alábbiakkal kapcsolatos kockázatokra való felkészülés és azok 

kezelése: a) a kritikus tudás és technológia nemkívánatos átadása, amely hatással lehet az 

Unió és tagállamai biztonságára, például ha harmadik országokban katonai vagy 

hírszerzési célokra használják; b) a kutatás rosszindulatú befolyásolása, amikor a kutatást 

harmadik országok vagy harmadik országokból eszközként használhatják fel, többek 

között azért, hogy a diákok és kutatók körében dezinformációt terjesszenek vagy 

öncenzúrára ösztönözzék őket, ami által sérül a tudományos élet szabadsága és a kutatási 

integritás az Unióban; c) etikai vagy feddhetetlenségi jogsértések, amikor a tudást és a 

technológiákat a Szerződésekben meghatározott uniós értékek és alapvető jogok háttérbe 

szorítására, megsértésére vagy aláásására használják. 

7. „nyílt hozzáférés”: az eredményekhez való, ingyenesen biztosított online hozzáférés; 

8. „nyílt tudomány”: a tudományos folyamat olyan megközelítése, amely magában foglalja a 

kutatás korai és nyílt megosztását, az eredményekhez való nyílt hozzáférést és az 

eredmények felelősségteljes kezelését, reprodukálhatósági intézkedéseket, valamint a 

polgárok és a végfelhasználók bevonását a kutatásba és az innovációba; 

9. „kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés”: kutatási-fejlesztési szolgáltatások olyan 

beszerzése, amely a kockázatok és a hasznok piaci feltételek szerinti megosztásán és 

többszakaszos, versenyalapú fejlesztésen alapul oly módon, hogy a kutatási-fejlesztési 

szolgáltatások beszerzése és a végtermékek kereskedelmi mennyiségekben történő piaci 

bevezetése egyértelműen különválik egymástól; 
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10. „innovatív megoldásokra irányuló beszerzés”: olyan beszerzés, amelyben a beszerző 

elsőként vásárol kereskedelmi forgalomban nagy volumenben még be nem szerezhető 

innovatív termékeket vagy szolgáltatásokat, és amely magában foglalhatja a megfelelőség 

vizsgálatát is; 

11. „háttér”: megjelenési formájától és jellegétől, fizikai vagy virtuális megjelenésétől 

függetlenül valamennyi olyan adat, tudás vagy know-how, ideértve minden jogot, például a 

szellemi tulajdonhoz fűződő jogokat is, amellyel a kedvezményezettek az adott 

tevékenységhez való társulásuk előtt rendelkeznek, amelyet írásbeli megállapodásban 

rögzítenek, és amely a tevékenység végrehajtásához vagy az eredmények hasznosításához 

szükséges; 

11a. „terjesztés”: az eredmények nyilvános közlése, beleértve – az alkalmazott médiumtól 

függetlenül – a tudományos publikációt is, de nem beleértve az eredmények oltalom alá 

helyezés vagy hasznosítás révén megvalósuló közlését; 

12. „hasznosítás”: az eredmények felhasználása az érintett tevékenység által lefedett 

tevékenységektől eltérő további tevékenységekben, ideértve a kereskedelmi hasznosítást is, 

valamint az eredmények termékekké, szolgáltatásokká, szabályzatokká vagy társadalmi 

megoldásokká alakítását, amelyek az érdekeltek szélesebb köre vagy a szélesebb 

értelemben vett társadalom javát szolgálják; 

12a. „méltányos és észszerű feltételek”: megfelelő feltételek – beleértve az esetleges pénzügyi 

feltételeket és a jogdíjmentességet is –, figyelembe véve a hozzáférés iránti kérelemmel 

kapcsolatos különleges körülményeket; 

13. „nemzetközi európai kutatószervezet”: olyan nemzetközi szervezet, amelyben a tagok 

többsége tagállam vagy a programhoz társult harmadik ország, és amelynek elsődleges 

célja a tudományos és technológiai együttműködés elősegítése Európában; 

14. „nyereségorientált jogalanyok”: jogi formájából adódóan nyereség szerzésére törekvő 

jogalany, vagy olyan jogalany, amelynek törvényi vagy jogszabályi célja, hogy a 

részvényesei, illetve tagjai nyereségben részesedjenek; 
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15. „kis- vagy középvállalkozás” vagy „kkv”: a 2003/361/EK ajánlás14 melléklete szerinti 

mikro-, kis- vagy középvállalkozások; 

16. „kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalat”: az (EU) 2025/1099 bizottsági ajánlás15 

mellékletének 2. pontjában meghatározott kis méretű, közepes piaci tőkeértékű 

vállalkozás; 

16a. „munkaprogram”: az egyedi program végrehajtása érdekében a Bizottság által az XXX 

határozat 18. cikkének megfelelően elfogadott dokumentum vagy egy tartalmát és 

szerkezetét tekintve azzal egyenértékű, valamely támogató szerv által elfogadott 

dokumentum; 

17. „eredmények”: az adott tevékenység bármilyen fizikai vagy virtuális kimenetele, például 

adatok, tudás vagy know-how, függetlenül azok formájától és jellegétől, valamint attól, 

hogy oltalom alá helyezhetők-e vagy sem, továbbá a hozzájuk kapcsolódó jogok és 

kötelezettségek, ideértve a szellemi tulajdonhoz fűződő jogokat is; 

18. „az ERC hatáskörébe tartozó felderítő kutatás területén megvalósított tevékenység”: a 

kutatásvezető irányításával végrehajtott kutatási tevékenység, amelynek gazdaintézménye 

az Európai Kutatási Tanács (ERC) által támogatott egy vagy több kedvezményezett; 

18a. „kutatási és innovációs tevékenység”: olyan tevékenység, amely új ismeretek létrehozására 

vagy egy új vagy jobb minőségű technológia, termék, eljárás, szolgáltatás vagy megoldás 

megvalósíthatóságának vizsgálatára irányul. Ez magában foglalhatja az alapkutatást, az 

alkalmazott kutatást, technológiák fejlesztését és integrálását; 

19. „kutatási és képzési tevékenység”: a kutatók készségeinek, ismereteinek és 

karrierlehetőségeinek fejlesztésére irányuló tevékenység, amely előmozdítja az országok, 

ágazatok vagy tudományágak közötti mobilitást, például a „Marie Skłodowska-Curie-

tevékenységek” összetevő keretében; 

  

 

14 A Bizottság 2003/361/EK ajánlása (2003. május 6.) a mikro-, kis- és középvállalkozások 

meghatározásáról (HL L 124., 2003.5.20., 36. o.). 
15 A Bizottság (EU) 2025/1099 ajánlása (2025. május 21.) a kis méretű, közepes piaci 

tőkeértékű vállalatok fogalommeghatározásáról (HL L, 2025.5.28., 1. o.). 
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20. „koordinációs és támogatási tevékenység”: a program célkitűzéseinek megvalósításához 

hozzájáruló tevékenység a kutatási és innovációs (K+I) tevékenységek kivételével, kivéve, 

ha azokat „Az Európai Kutatási Térség” című IV. rész alá tartozó „a részvétel szélesítése 

és a kiválóság terjesztése” összetevő keretében hajtják végre; olyan, alulról építkező 

koordináció a kutatási tevékenységek uniós társfinanszírozása nélkül, amely révén a 

tagállamok és a programhoz társult harmadik országok jogalanyai együttműködést 

folytathatnak az EKT megerősítése érdekében; 

21. „közvetett tevékenységek”: olyan K+I-hez kapcsolódó tevékenységek, amelyekhez az 

Unió pénzügyi támogatást nyújt, és amelyeket a résztvevők hajtanak végre; 

22. „közvetlen tevékenységek”: a Bizottság által a Közös Kutatóközpontja révén végrehajtott 

K+I-hez kapcsolódó tevékenységek; 

23. „innovációs ökoszisztéma”: a szervezeteket összefogó ökoszisztéma, amelynek 

funkcionális célja a kutatási és technológiai fejlesztés és az innováció elősegítése, és amely 

többek között magában foglalja az anyagi erőforrásokat (például pénzeszközök, 

berendezések és létesítmények, ideértve a kutatási és technológiai infrastruktúrákat is), az 

intézményi szereplőket (például felsőoktatási intézmények és támogató szolgálataik, 

kutatási és technológiai szervezetek, vállalkozások, befektetők, ideértve a kockázatitőke-

befektetőket is, és pénzügyi közvetítők), valamint a tagállami, regionális és helyi 

döntéshozó, illetve támogató szervek közötti kapcsolatok; 

24. „tudásháromszög”: oktatási intézmények, kutatóhelyek és vállalkozások közötti hálózatok, 

amelyek támogatni hivatottak az olyan kutatási és innovációs ökoszisztémákat, amelyek az 

innováció kezdetétől a vállalkozói ismeretek oktatásán át az induló innovatív vállalkozások 

létrehozásáig és a növekvő innovatív vállalkozások növekedéséig gondoskodnak az 

innovációs folyamat kiépítéséről. 
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3. cikk 

A program célkitűzései 

(1) A programnak az a célja, hogy nyílt versenyen alapuló, kiváló kutatásra és innovációra 

alapozva megerősítse az EU tudományos és technológiai bázisait, támogatva ezáltal az 

Unió és tagállamai jólétét, versenyképességét, szuverenitását és rezilienciáját, továbbá 

tudományos, technológiai, gazdasági és társadalmi eredményeket mutatva fel, és kezelve 

az európai és globális kihívásokat – szinergiában az Európai Versenyképességi Alap 

általános és egyedi célkitűzéseivel. 

(2) A program egyedi célkitűzései a következők: 

– A tudományos és technológiai kiválóság fejlesztése, ösztönzése és előmozdítása, a 

magas színvonalú ismeretek, készségek, technológiák és innovatív megoldások 

létrehozásának és terjesztésének érdekében. 

– Az Európai Kutatási Térség (EKT) és az EKT kutatási és innovációs paktuma 

megvalósításának támogatása, továbbá hozzájárulás az uniós, nemzeti és regionális 

szakpolitikák, prioritások és beruházások összehangolásához egy páneurópai kutatási 

és innovációs ökoszisztéma létrehozása érdekében. 

– A kutatók képzésének és mobilitásának támogatása, a tehetségek vonzása és 

megtartása minden szinten, továbbá a vonzó kutatói karrierlehetőségek előmozdítása, 

a képzett munkaerő cirkulációjának bátorítása és a képzett munkaerő 

elvándorlásának megakadályozása. 

– Az egész EU-ra kiterjedő és nemzetközi együttműködésen alapuló kutatás, 

tudásmegosztás és -hasznosítás fokozása, kellő figyelemmel a kutatásbiztonsággal 

kapcsolatos kockázatokra. 

– A nyílt és biztonságos nemzetközi kutatási és innovációs együttműködés 

előmozdítása. 

– A kutatási és innovációs kapacitás és a készségek terén fennálló nemzeti és 

regionális egyenlőtlenségek csökkentése a kutatási és innovációs ökoszisztémák 

megerősítése révén. 
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– Az Unió kutatási és innovációs pozíciójának javítása, különös tekintettel a stratégiai 

technológiákra és a diszruptív innovációra, valamint az innovatív megoldások 

terjesztésének megkönnyítése az európai és globális társadalmi kihívások kezelése 

érdekében. 

– A kockázatok csökkentése és több magánfinanszírozás mozgósítása a kutatás és az 

innováció terén, különösen a mélytechnológiák támogatása, valamint az innovatív 

induló vállalkozások és kkv-k felfuttatása érdekében. 

– A tagállamokban a kutatásba és innovációba történő állami és magánberuházások 

megerősítése, ezáltal hozzájárulva ahhoz, hogy a kutatás-fejlesztési összberuházás az 

Unió bruttó hazai termékének (GDP) legalább 3 %-át elérje. 

(2a) Az e rendelet 1. cikke (2) bekezdésének b) pontjában említett egyedi program egyedi 

célkitűzései a következők: az európai védelmi technológiai és ipari bázis 

versenyképességének, hatékonyságának és rezilienciájának megerősítése az 

együttműködésen alapuló kutatási és fejlesztési tevékenységek támogatása, valamint az 

innováció és a technológiai vezető szerep elősegítése révén. 

4. cikk 

A program szerkezete 

(1) [Az 1. cikk (2) bekezdésében említett egyedi program céljából a program a 3. cikkben 

meghatározott általános és egyedi célkitűzésekhez, valamint az (EU) XXX rendelet 

[Európai Versenyképességi Alap] szakpolitikai kereteihez hozzájáruló következő részekre 

tagolódik]: 

a) I. pillér – „Tudományos kiválóság”, amelynek összetevői a következők: 

i. az Európai Kutatási Tanács (ERC); 

ii. a Marie Skłodowska-Curie-tevékenységek (MSCA); 

iii. a Közös Kutatóközpont (JRC). 
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b) II. pillér – „Versenyképesség és társadalom”, amelynek összetevői a következők: 

i. „Versenyképesség”, ideértve az Európai Versenyképességi Alapba tartozó 

szakpolitikai keretek célkitűzéseihez és egyedi tevékenységeihez hozzájáruló 

kutatási és innovációs tevékenységeket: 

1. az Európai Versenyképességi Alap „Tiszta átállás és az ipar 

dekarbonizációja” című IV. fejezete szerinti, együttműködésen alapuló 

kutatási és innovációs tevékenységek; 

2. az Európai Versenyképességi Alap „Egészségügy, biotechnológia, 

mezőgazdaság és bioökonómia” című V. fejezete szerinti, 

együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységek; 

3. az Európai Versenyképességi Alap „Digitális vezető szerep” című VI. 

fejezete szerinti, együttműködésen alapuló kutatási és innovációs 

tevékenységek; 

4. az Európai Versenyképességi Alap „Reziliencia és biztonság, védelmi 

ipar és űrkutatás” című VII. fejezete szerinti, együttműködésen alapuló 

kutatási és innovációs tevékenységek; 

ii. „Társadalom”, ideértve azokat a kutatási és innovációs tevékenységeket, 

amelyek célja a társadalmi és kulturális kihívások és átalakulás orientálása, 

valamint a társadalmak jövőorientálttá és rezilienssé tételére irányuló, tényeken 

alapuló szakpolitikai döntéshozatal támogatása. 

c) III. pillér – „Innováció”, melynek összetevői a következők: 

i. az Európai Innovációs Tanács (EIC); 

ii. Európai innovációs ökoszisztémák, ideértve a tudásháromszög – a felsőoktatás, 

a kutatás és innováció, valamint a vállalkozások – integrációját Unió-szerte 

elősegítő tevékenységeket. 
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d) IV. pillér – „Európai Kutatási Térség”, amelynek összetevői a következők: 

i. az Európai Kutatási Térség; 

ii. a kutatási és technológiai infrastruktúrák; 

iii. a részvétel szélesítése és a kiválóság terjesztése. 

5. cikk 

Horizontális elvek 

A programnak: 

a) indokolt esetben multidiszciplináris megközelítést kell biztosítania, a programban 

mindenütt biztosítva a társadalom- és bölcsészettudományok beépítését. A programnak 

egyedi pályázati felhívásokat is kell tartalmaznia a társadalom- és 

bölcsészettudományokkal kapcsolatos témákra vonatkozóan; 

b) elő kell mozdítania a tudományos ismereteket, valamint hozzá kell járulnia a tájékozott, 

hatékony és reszponzív közpolitikák kialakításához az Unión belül és kívül; 

ba) a kutatási és innovációs értéklánc egészére ki kell terjednie, továbbá a kutatási és 

innovációs eredmények elterjedésének és bevezetésének elősegítése érdekében lehetővé 

kell tennie, hogy erős kapcsolódási felület jöjjön létre az Európai Versenyképességi 

Alappal; 

c) ösztönöznie kell a nyílt tudományos gyakorlatokat, többek között azáltal, hogy az 

eredmények tekintetében biztosítja a lektorált tudományos publikációkhoz való nyílt 

hozzáférést, valamint a kutatási adatokhoz és egyéb eredményekhez való nyílt hozzáférést 

„a szükséges zártság melletti lehető legnagyobb mértékű nyitottság” elvének megfelelően 

és a FAIR irányelvekkel összhangban, továbbá azáltal, hogy kibővíti és megszilárdítja a 

közös európai kutatási adattér szerepét betöltő európai nyílt tudományosadat-felhőt; 

ca) elő kell mozdítania és lehetővé kell tennie a széles körű és diverzifikált együttműködést az 

Unió egészében, többek között az európai kutatók, innovátorok és vállalkozások között, a 

nemzeti kutatási és innovációs ökoszisztémák közötti szorosabb összekapcsolódáshoz és 

együttműködési kapcsolatokhoz való hozzájárulás érdekében, a páneurópai tehetség- és 

kapacitásállományra építve, ösztönözve a képzett munkaerő cirkulációját, valamint 

egyesítve a jól megalapozott és kialakulóban lévő kiválóságot; 
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caa) kizárólag kettős felhasználású technológiákra irányuló, célzott pályázati felhívások révén 

kettős felhasználásúra tervezésre vonatkozó megközelítést kell követnie, a nyílt pályázati 

felhívásokban pedig a kettős felhasználású tevékenységek is támogathatók; 

cb) a kutatásbiztonság garantálása érdekében előre kell vetítenie és kezelnie kell az olyan 

kockázatokat, mint például a kritikus fontosságú technológiák, eredmények és ismeretek 

nem kívánt átadása, a kutatás rossz szándékú befolyásolása, valamint az etikai normák 

vagy a feddhetetlenség sérelme; 

cc) biztosítania kell az adminisztráció egyszerűsítését, valamint a pályázók és a 

kedvezményezettek érdekében a rájuk háruló adminisztratív teher csökkentését; 

cca) biztosítania kell, hogy a pályázatokat szakmailag kompetens, átlátható és semleges 

vizsgálat keretében bírálják el, megőrizve az értékelési rendszer magas szintű normáit és 

minőségét, valamint biztosítva a hatékonyságot és a gyakorlati kivitelezhetőséget; 

cd) támogatnia kell az Unióban a kutatásban és az innovációban érdekelt valamennyi fél 

esélyegyenlőségének előmozdítását; 

ce) biztosítania kell a nemek közötti egyenlőség alapértelmezett érvényesülését, többek között 

azáltal, hogy a nemi dimenziót a kutatási ciklus valamennyi szakaszában beépítik a K+I-

tartalmakba; 

cf) biztosítania kell a stratégiai szinergiákat a pillérek és azok összetevői között; 

cg) végrehajtása során az adminisztráció egyszerűsítése érdekében szinergiában kell állnia a 

többi uniós programmal, valamint adott esetben a nemzeti és regionális programokkal; 

ch) elő kell segítenie, hogy bármely kategóriába tartozó érdekelt fél részt vehessen a 

programban, elősegítve különösen az új résztvevők és az új célcsoportok részvételét – 

különösen a nemzeti kapcsolattartó pontokon keresztül, amelyek kapcsolatba léphetnek a 

más uniós programokhoz tartozó, releváns támogató struktúrákkal. 

[6. cikk 

Költségvetés 

(1) A program indikatív pénzügyi keretösszege a 2028. január 1. és 2034. december 31. 

közötti időszakra folyó áron 175 002 000 000 EUR. 
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(2) Az 1. cikk (2) bekezdésének a) pontjában említett egyedi program céljára az e cikk (1) 

bekezdésében említett összeg indikatív felosztása a következő: 

a) 44 079 000 000 EUR a „Kiváló tudomány” című I. részre, ebből 2 600 000 000 EUR 

a Közös Kutatóközpont (JRC) nem nukleáris közvetlen tevékenységeire; 

b) 75 876 000 000 EUR a „Versenyképesség és társadalom” című II. részre, amelyből: 

i. 68 270 000 000 EUR a „Versenyképesség” összetevőre, amelyből: 

25 331 000 000 EUR az Európai Versenyképességi Alap „Tiszta átállás és az ipar 

dekarbonizációja” című IV. fejezete szerinti, együttműködésen alapuló kutatási és 

innovációs tevékenységekre; 

19 650 000 000 EUR az Európai Versenyképességi Alap „Egészségügy, 

biotechnológia, mezőgazdaság és bioökonómia” című V. fejezete szerinti, 

együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységekre; 

16 854 000 000 EUR az Európai Versenyképességi Alap „Digitális vezető szerep” 

című VI. fejezete szerinti, együttműködésen alapuló kutatási és innovációs 

tevékenységekre; 

6 435 000 000 EUR az Európai Versenyképességi Alap „Reziliencia és biztonság, 

védelmi ipar és űrkutatás” című VII. fejezete szerinti, együttműködésen alapuló 

kutatási és innovációs tevékenységekre; 

ii. 7 606 000 000 EUR a „Társadalom” összetevőre; 

c) 38 785 000 000 EUR az „Innováció” című III. részre; 

d) 16 262 000 000 EUR az „Európai Kutatási Térség” című IV. részre, amelyből 

5 387 000 000 EUR a részvétel szélesítésére és a kiválóság terjesztésére. 
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(3) Az e cikk (1) bekezdésében említett összeg és a 7. cikkben említett kiegészítő források 

összege felhasználható továbbá a program végrehajtásához kapcsolódó technikai és 

igazgatási segítségnyújtásra, így például előkészítő, nyomonkövetési, kontroll-, ellenőrzési 

és értékelési tevékenységekre, információtechnológiai rendszerekre és platformokra, 

tájékoztatási és kommunikációs tevékenységekre, ideértve az Unió politikai prioritásaira 

vonatkozó intézményi kommunikációt, valamint minden egyéb technikai és igazgatási 

segítségnyújtási vagy személyzettel kapcsolatos kiadásra, amely a program irányításával 

kapcsolatban a Bizottságnál felmerül. 

(4) Amennyiben a 2034. december 31-ig be nem fejezett tevékenységek irányításának lehetővé 

tétele érdekében szükséges, a szükséges kiadások fedezése és a program végéig be nem 

fejezett tevékenységekkel kapcsolatos igazgatási feladatok ellátásának lehetővé tétele 

érdekében előirányzatok vihetők be az uniós költségvetésbe 2034 után is. 

(5) Az egy pénzügyi évnél hosszabb időn átívelő tevékenységekre vonatkozó költségvetési 

kötelezettségvállalások több évre esedékes éves részletekre bonthatók.] 

7. cikk 

Kiegészítő források 

(1) A tagállamok, az uniós intézmények, szervek és ügynökségek, harmadik országok, 

nemzetközi szervezetek, nemzetközi pénzügyi intézmények vagy más harmadik felek 

kiegészítő pénzügyi vagy nem pénzügyi hozzájárulást nyújthatnak a programhoz. A 

kiegészítő pénzügyi hozzájárulások az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 21. cikke (2) 

bekezdése a), d) vagy e) pontjának vagy 21. cikke (5) bekezdésének értelmében külső 

címzett bevételnek minősülnek. 
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(2) A megosztott irányítás keretében a tagállamok részére allokált források a tagállamok 

kérésére a programhoz rendelhetők. A Bizottság az említett forrásokat az (EU, Euratom) 

2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének a) vagy c) pontjával összhangban 

közvetlenül vagy közvetve használja fel. Ezek a források kiegészítik az e rendelet 6. 

cikkének (1) bekezdésében említett összeget. Az említett forrásokat az érintett tagállam 

javára kell felhasználni. Amennyiben a Bizottság közvetlen vagy közvetett irányítás 

keretében jogi kötelezettségvállalással nem terhelte meg a programhoz ily módon rendelt 

összegeket, a megfelelő le nem kötött összegek az érintett tagállam kérésére 

visszacsoportosíthatók az érintett forrásprogramba vagy forrásprogramokba. 

8. cikk 

Alternatív, kombinált és kumulatív finanszírozás 

(1) A programot más uniós programokkal szinergiában kell végrehajtani. Az olyan 

tevékenység, amely egy másik programból uniós hozzájárulásban részesült, e program 

keretében is kaphat hozzájárulást. Egy adott hozzájárulásra a rá vonatkozó uniós program 

szabályai alkalmazandók, vagy alkalmazható egyetlen szabályrendszer az összes 

hozzájárulásra, és egyetlen jogi kötelezettségvállalás is köthető. Ha az uniós hozzájárulás 

alapját a támogatható költségek jelentik, az uniós költségvetésből származó kumulatív 

támogatás nem haladhatja meg a tevékenység elszámolható összköltségét, és az említett 

támogatás a támogatás feltételeit meghatározó dokumentumoknak megfelelően arányosan 

számítható ki. 
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(2) A program szerinti odaítélési eljárások lefolytathatók közvetlen irányítás keretében vagy 

közvetett irányítás keretében a tagállamokkal, uniós intézményekkel, szervekkel és 

ügynökségekkel, harmadik országokkal, nemzetközi szervezetekkel, nemzetközi pénzügyi 

intézményekkel vagy más harmadik felekkel közösen, feltéve, hogy biztosított az Unió 

pénzügyi érdekeinek védelme. Ezekre az eljárásokra egységes szabályrendszer 

alkalmazandó, és az eljárások egységes jogi kötelezettségvállalások megkötését 

eredményezik. E célból a közös odaítélési eljárásban részt vevő partnerek e rendelet 7. 

cikkével összhangban forrásokat bocsáthatnak a program rendelkezésére, vagy adott 

esetben az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjával 

összhangban a partnerek megbízhatók az odaítélési eljárás végrehajtásával. A közös 

odaítélési eljárások során a közös odaítélési eljárásban részt vevő partnerek képviselői az 

(EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 153. cikkének (3) bekezdésében említett 

értékelőbizottság tagjai is lehetnek. 

(3) A munkaprogramban meghatározott pályázati felhívások alapján benyújtott azon 

pályázatoknak, amelyek megfelelnek a következő feltételeknek, kiválósági pecsét 

adományozható: 

a) értékelésükre a program keretében meghirdetett pályázati felhívás alapján került sor; 

és 

b) megfelelnek az adott pályázati felhívás minőségre vonatkozó 

minimumkövetelményeinek; és 

c) az említett pályázati felhívás keretében kizárólag költségvetési korlátok miatt nem 

részesülhetnek finanszírozásban. 

(4) A pecséttel jutalmazott tevékenységeket finanszírozhatják más uniós alapok vagy a 

tagállamok is. 
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9. cikk 

A programhoz társult harmadik országok 

(1) A program a 3. cikkben megállapított és az alábbiakra alkalmazandó célkitűzésekkel 

összhangban megnyitható a következő harmadik országok teljes vagy részleges társulás 

révén történő részvétele előtt: 

a) az Európai Szabadkereskedelmi Társulás azon tagjai, amelyek az Európai Gazdasági 

Térségnek is tagjai, az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban 

meghatározott feltételekkel összhangban, valamint az európai mikroállamok 

(Andorra, Monaco, San Marino és Vatikánváros), a vonatkozó megállapodásokban 

megállapított feltételekkel összhangban; 

b) csatlakozó országok, tagjelölt országok és potenciális tagjelöltek, az említett 

országok uniós programokban való részvételének a vonatkozó 

keretmegállapodásokban, jegyzőkönyvekben és társulási tanácsi határozatokban vagy 

hasonló megállapodásokban meghatározott általános alapelveivel és általános 

feltételeivel, valamint az Unió és az említett országok közötti megállapodásokban 

megállapított egyedi feltételekkel összhangban; 

c) az európai szomszédságpolitikában részt vevő országok, az említett országok uniós 

programokban való részvételének a vonatkozó keretmegállapodásokban, 

jegyzőkönyvekben és társulási tanácsi határozatokban vagy hasonló 

megállapodásokban meghatározott általános alapelveivel és általános feltételeivel, 

valamint az Unió és az említett országok közötti megállapodásokban megállapított 

egyedi feltételekkel összhangban; 

d) egyéb harmadik országok, a harmadik ország bármely uniós programban való 

részvételét szabályozó egyedi nemzetközi megállapodásban megállapított 

feltételekkel összhangban. 

(2) Az (1) bekezdésben említett, a programban való részvételre vonatkozó 

megállapodásoknak: 

a) méltányos egyensúlyt kell biztosítaniuk a programban részt vevő harmadik ország 

hozzájárulásai és a számára biztosított juttatások között; 
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b) meg kell határozniuk a programban való részvétel feltételeit, beleértve a 

programokhoz való pénzügyi hozzájárulásoknak – vagyis az operatív 

hozzájárulásnak és a részvételi díjnak –, valamint a programok általános igazgatási 

költségeinek kiszámítását; 

c) a program tekintetében semmilyen döntéshozatali jogkört nem ruházhatnak a 

harmadik országra; 

d) garantálniuk kell az Uniónak a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás 

biztosításához és a pénzügyi érdekeinek védelméhez való jogát; 

e) adott esetben biztosítaniuk kell az Unió biztonsági és közrendi érdekeinek védelmét. 

(3) A (2) bekezdés d) pontjának alkalmazásában a harmadik ország biztosítja az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendeletben és a 883/2013/EU, Euratom rendeletben előírt szükséges 

jogokat és hozzáférést, és garantálja, hogy az EUMSZ 299. cikke alapján a jogalanyokra – 

az államokat kivéve – vagyoni kötelezettséget rovó határozatok, valamint az Európai Unió 

Bíróságának ítéletei és végzései végrehajthatók legyenek. 

(4) Az (1) bekezdés d) pontjának alkalmazásában a más harmadik országokkal való társulás 

vagy részleges társulás csak akkor lehetséges, ha azok megfelelnek valamennyi alábbi 

kritériumnak: 

a) megfelelő tudományos, technológiai és innovációs kapacitás; 

b) elkötelezettség a szabályokon alapuló, demokratikus intézmények által támogatott 

nyitott piacgazdaság iránt, ideértve a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok tisztességes 

és méltányos kezelését és az emberi jogok tiszteletben tartását is; 

c) a polgárok gazdasági és társadalmi jóllétét javító szakpolitikák aktív előmozdítása. 
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(5) Az egyes harmadik országok programhoz való társulása hatókörének meghatározása során 

figyelembe kell venni az emberi jogok tiszteletben tartását és a vonatkozó uniós és 

nemzetközi jognak való megfelelést, valamint elemezni kell a kockázatokat, különös 

tekintettel a releváns szakpolitikai területeken az Unió közrendjét és biztonságát – többek 

között a gazdasági és kutatásbiztonságot – valószínűsíthetően érintő kockázatokra; 

figyelembe kell venni továbbá az Unió gazdasági növekedésének és versenyképességének 

a kutatás és az innováció útján történő előmozdításából fakadó előnyöket és az arra 

irányuló tágabb célkitűzést. Ennek megfelelően – az EGT-tagországok, a csatlakozó 

országok, a tagjelölt országok, a potenciális tagjelölt országok esetét kivéve – harmadik 

országok e rendelettel vagy a társulási megállapodással összhangban kizárhatók a program 

egyes részeiből. 

(6) A programban való részvételi feltételeket meghatározó társulási megállapodásnak 

lehetőség szerint rendelkeznie kell az Unióban letelepedett jogalanyoknak a programhoz 

társult harmadik országok egyenértékű programjaiban való, az említett programokban 

meghatározott feltételeknek megfelelő, kölcsönösségi alapon történő részvételéről. 

(7) A (2) bekezdés b) pontjában említett pénzügyi hozzájárulás szintjét meghatározó 

feltételeknek biztosítaniuk kell a társult országban letelepedett szervezeteknek a 

programban való részvétel kapcsán juttatott összeghez képest jelentkező minden jelentős 

egyensúlyhiány rendszeres automatikus korrekcióját, figyelembe véve a program 

irányítása, végrehajtása és működtetése kapcsán felmerülő költségeket is. A pénzügyi 

hozzájárulások allokációja során figyelembe kell venni a programhoz társult harmadik 

országok jogalanyai részvételének szintjét a program egyes részeiben. 

(7a) A Bizottság az éves költségvetési eljárás keretében nyújtott információknak megfelelően 

tájékoztatja a programbizottságot a programhoz társult harmadik országok pénzügyi 

hozzájárulásairól és azoknak a program különböző összetevőihez való hozzárendeléséről. 
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10. cikk 

Az uniós finanszírozás végrehajtása és formái 

(1) A programot az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban közvetlen irányítás, 

vagy az említett rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett szervezetekkel 

közvetett irányítás keretében kell végrehajtani. 

(2) Az uniós finanszírozás az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban lefolytatott 

odaítélési eljárás keretében bármilyen formában nyújtható, különösen vissza nem térítendő 

támogatások, pénzdíjak, közbeszerzés, nem pénzügyi adományok és pénzügyi eszközök 

formájában. A program keretében nyújtott fő támogatási formát a vissza nem térítendő 

támogatásnak kell képeznie. 

(3) [Az EIC (Alap) keretében működő pénzügyi eszközök kivételével, amelyek esetében az 

uniós támogatást költségvetési biztosíték vagy pénzügyi eszköz formájában nyújtják – 

többek között vegyesfinanszírozási művelet keretében nyújtott vissza nem térítendő 

támogatással kombinálva –, az uniós támogatást kizárólag az Európai Versenyképességi 

Alap InvestEU-eszközének alkalmazandó szabályaival összhangban, az Európai 

Versenyképességi Alap InvestEU-eszközén keresztül, az e célból kötött hozzájárulási vagy 

biztosítéki megállapodások révén lehet nyújtani. Amennyiben a program igénybe veszi az 

EVA InvestEU-eszközét, a program biztosítja a költségvetési biztosítékra vonatkozó 

tartalékfeltöltést és a pénzügyi eszközök finanszírozását, ideértve azt az esetet is, amikor 

vegyesfinanszírozási művelet formájában nyújtott vissza nem térítendő támogatással 

kombinálják.] 

(4) Amennyiben az uniós finanszírozást vissza nem térítendő támogatás formájában nyújtják, 

az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban a finanszírozás adott esetben 

nyújtható költségfüggetlen finanszírozásként, vagy pedig egyszerűsített költségelszámolási 

módszer alkalmazásával, különösen egyösszegű átalány vagy személyi egységköltség 

útján. A finanszírozás az adott tevékenység sajátos jellemzői vagy céljai miatt a tényleges 

elszámolható költségek visszatérítése formájában is nyújtható. Amennyiben más 

finanszírozási források – többek között az állami támogatási szabályok hatálya alá tartozó 

nemzeti forrásokkal történő társberuházások – lehetővé tétele szükséges, a finanszírozást a 

ténylegesen elszámolható költségek alapján történő visszatérítés vagy egyszerűsített 

költségelszámolási módszerek formájában kell nyújtani. 
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(5) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 153. cikke (3) bekezdésének alkalmazása céljából 

az értékelőbizottságnak teljes egészében vagy – kellően indokolt esetekben – részben 

független, külső szakértőkből kell állnia. A koordinációs és a támogatási tevékenységek 

esetében az értékelőbizottság kellően indokolt esetekben a költségvetési rendelet 153. 

cikkében említettek szerint teljes egészében uniós intézmények vagy szervek képviselőiből 

is állhat. 

11. cikk 

Európai partnerségek 

(1) Amennyiben a 3. cikkben meghatározott célkitűzések eléréséhez szükséges, az e rendelet 

szerinti tevékenységek európai partnerségek útján, átlátható módon is megvalósíthatók. 

Ilyen partnerségeket csak olyan esetekben lehet létrehozni, amikor az uniós tevékenységek 

önmagukban nem képesek elérni a kívánt célkitűzéseket, és amikor fokozott 

együttműködésre van szükség az EU és más partnerek, köztük a nemzeti, regionális 

és/vagy magánszereplők között. Az európai partnerségek területei a Tanácsban vagy adott 

esetben annak tanácsadó szervei által nyújtott iránymutatás alapján kerülnek 

meghatározásra. Biztosítani kell a koherenciát, és adott esetben szinergiákra kell törekedni 

más uniós programokkal, különösen az Európai Versenyképességi Alappal. 

(1a) Az európai partnerségek: 

a) egyetértési megállapodás alapján jönnek létre, amit az Uniótól eltérő partnerek 

pénzügyi hozzájárulásai esetén az Unió és a partnerek közötti szerződéses 

megállapodás egészít ki. E partnerségek végrehajtása a Horizont Európa és/vagy 

az Európai Versenyképességi Alap vonatkozó munkaprogramjaiban szereplő 

tevékenységek révén történik; illetve 
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b) kellően indokolt esetekben az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) 

bekezdésének c) pontjával összhangban egy vagy több uniós finanszírozási 

program költségvetés-végrehajtási feladatait az EUMSZ 185. vagy 187. cikke 

alapján létrehozott szervekre ruházzák át. Az EUMSZ 187. cikke szerinti 

szerveket harmonizált szabályokat biztosító, egységes alapító jogi aktussal kell 

létrehozni. Az EUMSZ 185. cikke szerinti partnerségeket külön jogi aktusok útján 

kell létrehozni. 

(2) Az Uniótól eltérő partnerek pénzügyi hozzájárulásai esetén szerződéses megállapodás által 

kiegészített egyetértési megállapodásban vagy az alapító jogi aktusban minden partnerség 

esetében meg kell határozni a következőket: 

–a) az elérendő célkitűzések és mérföldkövek; 

a) az elérendő eredmények, amelyeknek egyértelműnek, mérhetőnek és határidőhöz 

kötöttnek kell lenniük; 

b) egységes jelentéstételi és nyomonkövetési követelmények, beleértve a fő 

teljesítmény- és hatásmutatókat; 

c) valamennyi partner kapcsolódó pénzügyi és/vagy természetbeni 

kötelezettségvállalásai; 

d) irányítási intézkedések egy olyan mechanizmussal, amely lehetővé teszi, hogy 

valamennyi partner megvitassa és elfogadja a partnerségek programozását és 

tevékenységeit, beleértve a szavazati jogukat és megfelelő képviseletüket biztosító 

rendelkezéseket is; 

da) a partnerek által elfogadott stratégiai kutatási és innovációs terv, amely részletezi a 

tematikus prioritásokat és a várható tudományos és társadalmi-gazdasági hatásokat, 

valamint a partnerség teljes időtartama alatt tervezett tevékenységek és mérföldkövek 

ütemtervét. Amikor a partnerségek a piaci bevezetésre irányuló tevékenységeket, 

illetve annak módjait alakítják ki, a stratégiai kutatási és innovációs tervnek 

tartalmaznia kell egy, a partnerek által elfogadott bevezetési menetrendet. 
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(3a) Az (1a) bekezdés a) pontja alapján létrehozott európai partnerségek tekintetében az uniós 

támogatásnak K+I tevékenységek esetében a Horizont Európa keretében végrehajtott 

tevékenységekhez nyújtott hozzájárulások formáját kell öltenie. E hozzájárulásoknak arra 

kell törekedniük, hogy a többi partner részéről maximális hozzájárulást mozgósítsanak. 

Más uniós programok más tevékenységekhez is hozzájárulhatnak, mint például az Európai 

Versenyképességi Alap bevezetési tevékenységek esetében. 

(3aa) Az (1a) bekezdés b) pontja alapján létrehozott európai partnerségek tekintetében az Unió 

K+I tevékenységek esetében a Horizont Európa keretében nyújt pénzügyi hozzájárulást. 

Más uniós programok is hozzájárulhatnak más tevékenységekhez, mint például az Európai 

Versenyképességi Alap a bevezetési tevékenységek esetében. Az Unió és az Uniótól eltérő 

partnerek teljes hozzájárulása egyenértékű. Az EUMSZ 187. cikke szerinti közös 

vállalkozásokról szóló egységes alap-jogiaktus, valamint az EUMSZ 185. cikke szerinti 

kezdeményezésekre vonatkozó alapító jogi aktus határozza meg valamennyi partner 

hozzájárulásának részletes szabályait. 

(3b) Az Uniótól eltérő partnerektől származó hozzájárulások a következő formákat ölthetik: 

a) pénzügyi hozzájárulások a kezdeményezés működési és igazgatási költségvetéséhez, 

beleértve az adott tagállamban letelepedett résztvevőknek a kezdeményezés 

keretében végrehajtott tevékenységekhez nyújtott tagállami finanszírozást; 

b) természetbeni hozzájárulások a kezdeményezés keretében felmerült saját 

projektrészvételi költségeik finanszírozására. 

(3ba) Az érintett uniós támogatást nyújtó hatóságok vagy a költségvetés végrehajtásával 

megbízott egyéb szervek kezelik az egységes odaítélési eljárásokat, beleértve a 

pályázati felhívási, értékelési, kiválasztási és nyomonkövetési eljárásokat, ezáltal 

biztosítva az egyszerűsítést és az átláthatóságot. A tagállamok az alkalmazandó 

nemzeti szabályaikkal és eljárásaikkal összhangban felelnek pénzügyi 

hozzájárulásaikért, biztosítva az egyszerűsítést és a harmonizált végrehajtást. 
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(5) Az európai partnerségeket: 

–a) a tagállamokkal szoros együttműködésben és adott esetben a magánszektorral 

folytatott egyeztetést követően kell azonosítani és jóváhagyni; 

b) olyan kihívások kezelése céljából kell létrehozni, amelyek az erőforrások kritikus 

tömegét, valamint a szereplők közötti egységes és koordinált megközelítést 

igényelnek mind a programozás, mind a végrehajtás tekintetében; 

ba) csak olyan esetekben lehet létrehozni, amikor önmagukban az uniós tevékenységek 

vagy a program keretében nyújtott egyéb támogatási formák nem képesek elérni a 

kívánt célkitűzéseket; 

c) hozzá kell igazítani az Unió stratégiai prioritásaihoz, és e partnerségeknek segíteniük 

kell a főbb uniós szakpolitikák és a tagállami szakpolitikákat kiegészítő szakpolitikai 

kezdeményezések végrehajtását; 

d) olyan átlátható, nyílt versenyeljárásban kell kiválasztani, amely számszerűsíthető 

életciklus-kritériumokon és erős portfólióalapú megközelítésen alapul, és amely 

korlátozott számú európai partnerségekből álló, egymást kiegészítő és koherens 

portfóliót eredményez; 

e) valamennyi partner azon indikatív előzetes és hosszú távú, majd ezt követően 

hivatalos kötelezettségvállalásaira kell alapozni, hogy pénzügyileg vagy adott 

esetben természetben hozzájárulnak az európai partnerség erőforrásaihoz, mégpedig 

olyan módon, amely elősegíti a végrehajtás harmonizációját és szabványosítását; 

ea) úgy kell kialakítani, hogy a teljes értékláncban és minden tudományágban 

folyamatosan nyitva álljanak a partnerek valamennyi típusa előtt, azok méretétől 

függetlenül; 

f) egyértelmű életciklus-alapú megközelítés alapján kell létrehozni, ideértve a 

kezdeményezés végrehajtására vonatkozó előzetes tervet, amely az uniós 

finanszírozás kivezetését célzó stratégiát is tartalmaz; 

fa) úgy kell kialakítani, hogy szinergiákra törekedjenek más uniós finanszírozási 

eszközökkel, különösen az EVA-val, mégpedig az átfedések és párhuzamosságok 

elkerülése, és ehelyett a hozzáadott érték biztosítása és a hatás maximalizálása 

érdekében. 

  



  

 

10464/26    46 

 COMPET.2  HU 
 

(5a) A II. pillér költségvetésének legfeljebb [X%]-át lehet az európai partnerségekre fordítani. 

(7) Az Uniótól eltérő valamennyi partnernek nyilvánosságra kell hoznia a partnerség keretében 

kialakított struktúráról, tagságról és tevékenységekről szóló információkat. Abban az 

esetben, ha a partnerségeket érdekképviseleti szervezetekkel és szövetségekkel kötik, 

ennek magában kell foglalnia a tagságukra vonatkozó rendszeres tájékoztatást. 

II. fejezet 

Kiváló tudomány 

12. cikk 

Európai Kutatási Tanács 

(1) Az Európai Kutatási Tanácsnak vonzó és rugalmas finanszírozást kell biztosítania annak 

érdekében, hogy a tehetséges és kreatív kutatók – különös tekintettel a pályakezdő 

kutatókra – és csapataik állampolgárságuktól és származási országuktól függetlenül, 

kizárólag a kiválóság kritériumán alapuló versenyen megmérettetve, a tudomány 

határterületein a legígéretesebb lehetőségekkel élhessenek. 

(2) Az ERC-nek a világ legtehetségesebb kutatóit kell vonzania a világ minden tájáról, és 

ezáltal hozzá kell járulnia ahhoz, hogy az Unió világelső kutatási és innovációs központtá 

váljon. 

13. cikk 

Marie Skłodowska-Curie-tevékenységek 

(1) A Marie Skłodowska-Curie-tevékenységeknek elő kell mozdítaniuk és támogatniuk kell a 

kutatói életpálya minden szakaszát, különös hangsúlyt fektetve a pályakezdő kutatókra, 

valamint a világ minden részéből származó kutatók készségfejlesztésére és mobilitására, és 

emellett – a biztonsági szempontokat figyelembe véve – cserelehetőségeket kell kínálnia a 

kutatási személyzet számára. A Marie Skłodowska-Curie-tevékenységeknek elő kell 

mozdítaniuk az alulról építkező kutatási kiválóságot, kiváló kutatótehetségeket kell 

magukhoz vonzaniuk és megtartaniuk, és támogatniuk kell a fenntartható és vonzó kutatói 

életpályákat az Unióban azzal a céllal, hogy növeljék az Unió tudományos kiválóságát, és 

ezáltal hozzájáruljanak a versenyképességhez a kutatás és az innováció terén. 
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(2) A Marie Skłodowska-Curie-tevékenységeknek kiváló doktori hálózatokat, posztdoktori 

ösztöndíjakat, a K+I-személyzet cseréjét, valamint a legígéretesebb tehetségek vonzása és 

megtartása érdekében a fenntartható karrierek előmozdítását célzó támogatási 

mechanizmusokat kell finanszírozniuk. Nagy hangsúlyt kell fektetni a nemzetközi, 

ágazatközi és interdiszciplináris együttműködésre, valamint a tudományos 

ismeretterjesztésre. A finanszírozásnak támogatnia kell az élvonalbeli kutatást, és a 

kutatótehetségek fejlesztésére kell összpontosítania, a pályakezdő kutatók célzott 

támogatásával. Hozzá kell járulnia ahhoz, hogy az Unió az európai és külföldi kutatók fő 

célpontjává váljon. 

14. cikk 

Közös Kutatóközpont 

(1) A Közös Kutatóközpontnak független, kutatási eredményeken alapuló tudást és tudományt 

kell biztosítania, támogatva az uniós szakpolitikákat és adott esetben a tagállamokat a 

társadalomra gyakorolt pozitív hatás érdekében. Ezt a JRC közvetlen tevékenységein és a 

JRC közvetett tevékenységekben való részvételén keresztül kell megvalósítani. A II. cím 

II. fejezete nem vonatkozik a közvetlen tevékenységekre. [Az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 21. cikkének (3) bekezdésétől eltérve a JRC kutatási tevékenységeiből származó 

bevételeket vagy összegeket (pl. szabadalmak, hasznosítási engedélyek stb.) a JRC újból 

felhasználhatja.] 

III. fejezet 

Versenyképesség és társadalom 

15. cikk 

Együttműködésen alapuló kutatás és innováció 

(1) Az együttműködésen alapuló kutatásnak és innovációnak támogatnia kell a kiváló 

transznacionális kutatási és innovációs tevékenységek létrehozását, összefogva a 

különböző ágazatokban és tudományágakban – többek között a társadalom- és 

bölcsészettudományokban – működő szervezeteket, a színvonalas eredményeknek az Unió 

stratégiai prioritásait és értékeit szolgáló felfedezése, fejlesztése és gyors terjesztése 

támogatása céljából. 
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(2) Az együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységeket az alacsonyabb és 

magasabb technológiai készenléti szintek között kiegyensúlyozott módon kell végezni, 

ezáltal – az EVA keretében végzett tevékenységeket kiegészítve – lefedve a teljes kutatási 

és innovációs értékláncot. 

(2a) Az együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységeknek kiegyensúlyozott 

megközelítést kell biztosítaniuk az alulról építkező tevékenységek és a stratégiai területek 

előre meghatározott témái között, ugyanakkor elő kell mozdítaniuk a kreativitást, valamint 

irányt kell adniuk a kutatásnak és az innovációnak. A témaleírásoknak egyszerűeknek kell 

lenniük a várható eredmények és hatások egyértelmű megfogalmazása érdekében, 

elkerülve ugyanakkor az egyes módszertanok túlzott részletezését, ezáltal előmozdítva a 

nyitott és a versenyt biztosító eljárást, és nagyobb szabadságot biztosítva a pályázóknak 

abban, hogy meghatározzák a vonatkozó K+I célkitűzések eléréséhez vezető különböző 

útvonalaikat. 

(3) A II. pillér „versenyképesség” összetevője keretében ez a program támogatja az EVA 

szakpolitikai kereteibe illeszkedő, együttműködésen alapuló azon kutatási és innovációs 

tevékenységeket, amelyek célja az Unió versenyképességének megerősítése (az Európai 

Versenyképességi Alapról szóló (EU) XXX rendelet IV–VII. fejezete). 

(3a) A Bizottság a II. pillér versenyképességi összetevőjéhez tartozó, együttműködésen alapuló 

kutatási és innovációs tevékenységeket az [EVA-rendelet] 15. cikkének (1a) bekezdése 

alapján elfogadott munkaprogramok erre a célra szolgáló részében hajtja végre. 

(4) A II. pillér „társadalom” összetevője keretében ez a program a „versenyképességi 

összetevő” alá nem tartozó, együttműködésen alapuló kutatási és innovációs 

tevékenységeket támogatja, amelyek célja innovatív megoldások megvalósítása és a 

tudásalap megerősítése annak érdekében, hogy a társadalom az Unió céljaival és értékeivel 

– többek között a jogállamisággal és az alapvető jogokkal – összhangban tudjon átalakulni. 

(4a) A Bizottság az [egyedi programról szóló határozat] 4. cikkének (2) bekezdése alapján 

elfogadott munkaprogramokban hajtja végre a II. pillér társadalmi összetevőjéhez tartozó, 

együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységeket. 
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(4b) A versenyképességi és társadalmi összetevőket koherens módon kell kidolgozni annak 

érdekében, hogy az erős és reziliens Unió megvalósítása céljából a kutatási és innovációs 

környezet kölcsönösen erősítse egymást, és a két terület lefedése zökkenőmentes legyen. 

(6) E program II. pillére keretében 2030-ig támogatást kell nyújtani az (EU) 2021/695 rendelet 

8. cikke alapján létrehozott uniós küldetések kutatási és innovációs részéhez. A Horizont 

Európa keretében az új európai Bauhaus eszközzel kapcsolatos K+I tevékenységek 

támogatását a más uniós programok keretében megvalósuló, a bevezetésre irányuló 

tevékenységeknek kell kísérniük. 

IV. fejezet 

Innováció 

16. cikk 

Az Európai Innovációs Tanács (EIC) 

(1) Az EIC-nek azonosítania és fejlesztenie kell, valamint fel kell futtatnia a deep tech 

innovációt és a diszruptív innovációt. Támogatást kell nyújtani, ha a mélytechnológiák 

(deep tech) területén működő, magas kockázatú induló és növekvő innovatív vállalkozások 

még nem elég érettek ahhoz, hogy piaci alapon kapjanak támogatást. A támogatást főként 

nyílt, alulról építkező pályázati felhívások útján kell végrehajtani, biztosítva ugyanakkor a 

tematikus területeket lefedő kiegyensúlyozott tevékenységi portfóliót. Ezt célzott tematikus 

és „Challenge” pályázati felhívásokkal kell kiegészíteni a potenciálisan stratégiai érdekű 

területeken, az EVA szakpolitikai kereteivel szoros koordinációban és szinergiában, 

biztosítva a kiegészítő jelleget és elkerülve az átfedéseket, különösen az EVA InvestEU-

eszköz tekintetében. 

(2) Az EIC-nek a következő típusú támogatásokat kell nyújtania a magas kockázatú 

tevékenységekhez: 

a) az Úttörő kutatásokat támogató program keretében nyújtott vissza nem térítendő 

támogatások a magas kockázatú kutatásokhoz, különös tekintettel a korai szakaszban 

végzett kutatásokra, a koncepcióigazolásokra és a prototípus-készítésre; 

b) az Átmenet program keretében nyújtott vissza nem térítendő támogatások a kutatási 

eredmények kereskedelmi fejlesztéséhez vezető utak kialakításához, ideértve a kivált 

vállalkozások és az induló innovatív vállalkozások létrehozását is; 
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c) az Akcelerátor program keretében nyújtott vegyes finanszírozás és kizárólag 

beruházási célú támogatás egyes vállalatok számára innovációik fejlesztéséhez és 

piaci bevezetéséhez; 

d) a beszerzők ösztönzése a deep tech innovációk és a diszruptív innovációk 

tesztelésére, és arra, hogy ezen innovációk első megrendelőivé váljanak; 

e) üzleti akcelerációs szolgáltatások, amelyek kiegészítik az EIC által nyújtott 

finanszírozást azáltal, hogy az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] 

III. fejezetében említett projekttanácsadást kiegészítve és azzal összhangban 

hozzáférést biztosítanak a mélytechnológiákkal kapcsolatos szakértelemhez, a 

kutatási és technológiai infrastruktúrák használatához, coaching- és 

mentorprogramokhoz, valamint a befektetőkkel, beszerzőkkel, vállalatokkal és más 

innovációs partnerekkel való hálózatépítéshez és kapcsolatteremtéshez. 

(3) A (2) bekezdésben említett támogatástípusokat rugalmasan kell kombinálni az EIC-

programirányítók által kidolgozott és felügyelt EIC „Challenges” programokkal. Az EIC 

„Challenges” programjait portfólióalapú megközelítés alkalmazásával kell végrehajtani, 

amelynek keretében a tevékenységeket azok egymást kiegészítő jellege alapján kell 

kiválasztani a meghatározott célkitűzések elérése és az egymással létrejövő interakció 

érdekében. Erre az EIC programirányítóinak felügyelete – és adott esetben független külső 

szakértők által nyújtott tanácsadás – mellett kerül sor egy olyan agilis megközelítés 

biztosítása érdekében, amely reagál a gyors technológiai és szakpolitikai fejleményekre, és 

felhatalmazást tartalmaz az alulteljesítő projektek átirányítására vagy megszüntetésére – 

beleértve a szakaszos finanszírozást is –, az eszközök közötti gyors átjárások biztosítására, 

valamint a végfelhasználókkal és az ügyfelekkel való kapcsolatok megkönnyítésére. Ilyen 

esetekben megfelelően és időben tájékoztatni kell a programbizottságot. 

(4) Az EIC valamennyi beruházási támogatását egy vagy több, valamely tagállam jogával 

összhangban létrehozott, célzott befektetési eszköz révén kell végrehajtani (az EIC-alap). 

Az EIC-alapot úgy kell kialakítani, hogy az uniós hozzájárulás tőkeáttételi hatásának 

növelése érdekében más köz- vagy magánbefektetőket is mozgósítani tudjon. 
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(5) Az EIC az EVA „Reziliencia és biztonság, védelmi ipar és űrkutatás” szakpolitikai 

keretével szoros együttműködésben támogathatja a kritikus mélytechnológiákra irányuló 

innovációt, a fókuszba a védelmi alkalmazásokat helyezve. Ezekben az esetekben az (EU) 

XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] 50. és 51. cikkét kell alkalmazni. Az ilyen 

támogatásokat egyedi pályázati felhívásokhoz kell kötni, és a támogatások nem 

haladhatják meg a III. pillér teljes költségvetésének [X%]-át. A (3) bekezdés 

rendelkezésein túlmenően az EIC védelmi alkalmazásokra összpontosító „Challenges” 

programjainak követniük kell az EVA [„Reziliencia és biztonság, védelmi ipar és 

űrkutatás”] szakpolitikai keretében meghatározott prioritásokat, és ezeket a prioritásokat 

figyelembe kell venniük a portfólióval kapcsolatos megfontolások során. A 

programbizottságnak a [„Reziliencia és biztonság, védelmi ipar és űrkutatás”] területért 

felelős formációját folyamatosan tájékoztatni kell a védelmi alkalmazásokhoz nyújtott 

EIC-támogatás végrehajtásáról. 

17. cikk 

Európai innovációs ökoszisztémák 

(1) A programnak – a nemzeti és regionális hatóságokkal folytatott együttműködés és 

koordináció mellett – olyan tevékenységeket kell támogatnia, amelyek a versenyképes, 

robusztus, összekapcsolt és transznacionális innovációs ökoszisztémák létrehozását és 

megerősítését, a keretfeltételek lehetővé tételét és javítását, valamint az európai lépték 

elérésének támogatását célzó stratégiai prioritások köré szerveződnek. Ezeknek a 

tevékenységeknek nyitva kell állniuk valamennyi releváns érdekelt fél előtt, hogy 

kihasználhassák az ágazatokon, tudományágakon és határokon átívelő szoros 

együttműködés előnyeit. Szinergiákra kell törekedni e program más részeivel – beleértve 

az egyéb tevékenységekkel és más uniós, nemzeti és regionális programokkal való szoros 

együttműködést – annak érdekében, hogy az Unióban a tudás, az egymástól való tanulás, a 

technológiatranszfer és a piaci elterjedés előmozdítása, valamint a tudományból eredő 

dinamikusabb vállalkozói és üzleti környezet létrehozásának elősegítése révén ösztönözni 

lehessen az innovációt. 

(2) A programnak támogatnia kell azokat a – többek között az EIT tudományos és innovációs 

társulásai által végzett – tevékenységeket, amelyek célja előmozdítani a tudásháromszög – 

a felsőoktatás, a kutatás és innováció, valamint a vállalkozások – integrációját Unió-szerte. 
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V. fejezet 

Európai Kutatási Térség 

18. cikk 

Európai Kutatási Térség 

(1) Az Európai Kutatási Térség (EKT) célja, hogy Unió-szerte egységes, határok nélküli 

kutatási, innovációs és technológiai piacot hozzon létre, amelyen belül a kutatók, a 

tudományos ismeretek és a technológia szabadon mozoghatnak. A programnak biztosítania 

kell az EKT és az európai kutatási és innovációs paktum valamennyi értékének és elvének 

hatékony előmozdítását és védelmét. Elő kell segítenie az uniós, a nemzeti és a regionális 

kutatási és innovációs politikák további összehangolását. 
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18a. cikk 

Kutatási és technológiai infrastruktúrák 

A kutatási és technológiai infrastruktúrák finanszírozásának hozzá kell járulnia ahhoz, hogy az Unió 

a kiemelt páneurópai infrastruktúrákra és a legkorszerűbb kiegészítő nemzeti és regionális 

kapacitásokra építve világszínvonalú, fenntartható létesítmények és szolgáltatások erős, koherens és 

összekapcsolt ökoszisztémájával rendelkezzen. Az e program keretében rendelkezésre álló uniós 

finanszírozási eszközöket adott esetben más uniós programokkal, különösen az Európai 

Versenyképességi Alappal, valamint más finanszírozási forrásokkal szinergiában kell felhasználni. 

A program hozzájárulhat az uniós érdekű kutatási és technológiai infrastruktúrák fontos 

világszínvonalú kapacitásainak kiépítési vagy jelentős korszerűsítési költségeinek legfeljebb 20 %-

ához olyan esetekben, amikor az egyéni magán- vagy közszférabeli szereplők kapacitását 

meghaladó beruházásra van szükség. A IV. pillér teljes költségvetésének legfeljebb [X%]-át lehet 

felhasználni a kutatási és technológiai infrastruktúrák kiépítési vagy jelentős korszerűsítési 

költségeihez való hozzájárulásként. Egyetlen ilyen hozzájárulás sem haladhatja meg a IV. pillér 

teljes költségvetésének [X%]-át. A kutatási és technológiai infrastruktúrák kiépítési vagy jelentős 

korszerűsítési költségeinek támogatásához tartozó területeket a Tanácsban vagy adott esetben annak 

tanácsadó szervei által adandó iránymutatást alapul véve, valamint a Kutatási Infrastruktúrák 

Európai Stratégiai Fóruma (ESFRI) és bármely további, technológiai infrastruktúrákkal foglalkozó 

stratégiai fórum munkája alapján fogják meghatározni. 

19. cikk 

A részvétel szélesítése és a kiválóság terjesztése 

(1) [Az (5) bekezdés a) és b) pontja szerinti tevékenységek finanszírozásának alkalmazásában 

a „részvétel szélesítésében érintett országok” közé Bulgária, Csehország, Horvátország, 

Magyarország, Lengyelország, Lettország, Litvánia, Románia és Szlovákia tartozik. 

(2) Az (5) bekezdés b) pontja szerinti tevékenységek finanszírozásának alkalmazásában az 

„átalakulóban lévő országok” közé Ciprus, Észtország, Görögország, Málta, Portugália és 

Szlovénia tartozik.] 
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(3) A tudomány és a technológia területén folytatott európai együttműködés (COST) 

kivételével a program „az EKT megerősítése” című részének „a részvétel szélesítése és a 

kiválóság terjesztése” elnevezésű összetevője keretében csak a részvétel szélesítésében 

érintett országokban vagy az átalakulóban lévő országokban letelepedett jogalanyok 

jogosultak koordinátori szerepre. Az EUMSZ 349. cikkében meghatározott legkülső 

régiókban állandó jelleggel működő jogalanyok szintén jogosultak koordinátori szerepet 

betölteni ennek a legkülső régiókban folytatott kutatási és innovációs tevékenységek 

támogatásához kapcsolódó összetevőnek a keretében, és ugyanazok a szabályok 

vonatkoznak rájuk, mint e cikk alapján a részvétel szélesítésében érintett országokra, a (7) 

bekezdés kivételével. 

(4) Társult országok esetében egy adott mutató alapján meghatározott és a munkaprogramban 

közzétett támogatható országok listáján szereplő jogalanyok teljes mértékben jogosultak 

koordinátori szerepet betölteni ezen összetevő keretében. 

(5) A „részvétel szélesítése és a kiválóság terjesztése” a következőket foglalja magában: 

a) kapacitásépítési intézkedések; 

b) az alábbiakat támogató intézkedések: – EKT-integráció és vezető szerep; – a tudás 

hasznosítása; – a képzett munkaerő elvándorlása elleni küzdelem; – célzott nemzeti 

kapcsolattartó pontokhoz kapcsolódó tevékenységek, – COST; – a részvétel 

szélesítésében érintett országok és az átalakulóban lévő országok továbbhaladása a 

zökkenőmentes, fokozatos kilépés felé. 

(5a) Folytatni kell és tovább kell fejleszteni azokat az intézkedéseket – például a 

partnerségalakítást, az EKT-professzúrákat és az EIC pre-akcelerátorát –, amelyek 

bizonyították értéküket a részvétel szélesítésére irányuló célkitűzések megvalósítása terén, 

valamint új intézkedéseket kell hozni, beleértve a részvétel szélesítésében érintett országok 

és az átalakulóban lévő országok kutatóinak az EKT pályázati felhívásaiban való 

részvételének a fokozását célzó intézkedéseket is. A meglévő és új intézkedéseknek egy 

olyan koherens intézkedésportfólió kialakítását kell szavatolniuk, amely képes támogatni a 

részvétel szélesítésében érintett országok és az átalakulóban lévő országok K+I 

ökoszisztémáinak fejlődését és változó jellegét. 
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(6) A program „a részvétel szélesítése és a kiválóság terjesztése” elnevezésű összetevőjének 

segítenie kell a részvétel szélesítésében érintett országokat és az átalakulóban lévő 

országokat K+I rendszereik továbbfejlesztésében, a program valamennyi részében való 

részvételük növelésében, valamint a kiváló, együttműködésen alapuló projektek széles 

földrajzi lefedettségének előmozdításában. Az e komponenshez tartozó intézkedéseknek 

elő kell mozdítaniuk a kutatás és az innováció terén a tartós felfelé irányuló konvergenciát, 

a részvétel szélesítésében érintett országok és az átalakulóban lévő országok által a 

folyamatos előrehaladásuk érdekében elért eredményekre építve. Ezeket az erőfeszítéseket 

a tagállamok arányos intézkedéseinek kell kísérniük. Ennek az összetevőnek meg kell 

könnyítenie továbbá, hogy a program keretében finanszírozott tevékenységek 

koordinátorai egymástól tanuljanak, és segítenie kell az átalakulóban lévő országok 

jogalanyait abban, hogy megosszák tapasztalataikat a részvétel szélesítésében érintett 

országok koordinátoraival. 

(7) [2030-tól kezdődően a kapacitásépítési intézkedésekhez való hozzáférés a részvétel 

szélesítésében érintett azon országokra korlátozódik, amelyek a legutóbbi ismert évben az 

azt megelőző évhez képest növelték a kutatásra és fejlesztésre fordított közberuházásaik 

tényleges kiadásait.] 

II. cím 

Részvételi és terjesztési szabályok 

I. fejezet 

Általános rendelkezések 

20. cikk 

EVA-szabályok 

(1) Amennyiben e rendelet másképp nem rendelkezik, e rendelet alkalmazásában az (EU) 

XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] [az uniós preferenciáról szóló 10. 

cikkének (2) és (3) bekezdése], a minősített adatokra és érzékeny információra vonatkozó 

szabályok alkalmazásáról szóló 13. cikke, [valamint a gyorsított és célzott 

versenyképességi cselekvésről szóló 20. cikke] alkalmazandó. 
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21. cikk 

Jogosultság 

(1) A jogosultsági feltételeket az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban a 3. 

cikkben meghatározott általános és egyedi célkitűzések elérésének támogatása érdekében 

kell meghatározni, és azok a program valamennyi odaítélési eljárására alkalmazandók. 

(1a) A program szerinti tevékenységekben letelepedési helyétől függetlenül bármely jogalany 

részt vehet – beleértve a nem társult harmadik országokból származó jogalanyokat vagy a 

nemzetközi szervezeteket is –, amennyiben teljesülnek az e rendeletben megállapított 

feltételek és a munkaprogramban megállapított bármely további feltételek. 

(2) A közvetlen és közvetett irányítás keretében történő odaítélési eljárásokban a következő 

jogalanyok egy vagy több kategóriája lehet jogosult uniós támogatásra: 

a) a valamely tagállamban letelepedett szervezetek; 

b) a programhoz társult harmadik országban letelepedett szervezetek; 

c) az alacsony és közepes jövedelmű, a programhoz nem társult harmadik országokban 

letelepedett szervezetek vagy kivételes esetekben a programhoz nem társult egyéb 

harmadik országokban letelepedett szervezetek, amennyiben a Bizottság által 

elfogadott munkaprogram megjelöli az érintett harmadik országot; 

d) a programhoz nem társult harmadik országokban letelepedett szervezetek, 

amennyiben az ilyen szervezetek finanszírozása elengedhetetlen a tevékenység 

végrehajtásához, és hozzájárul a 3. cikkben megállapított célkitűzésekhez. 
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(3) Azon kellően indokolt esetek kivételével, amikor a munkaprogram másként rendelkezik, a 

vissza nem térítendő támogatás révén finanszírozott tevékenységekben való részvételre 

jogosultsághoz a jogalanyoknak olyan konzorciumot kell létrehozniuk, amelyben 

kedvezményezettként legalább három, egymástól független és különböző országokban 

letelepedett jogalany vesz részt az alábbiak szerint: 

a) legalább két, más-más tagállamban letelepedett jogalany; és 

b) legalább egy további, egy másik tagállamban vagy a programhoz társult harmadik 

országban letelepedett jogalany. 

(4) Az ERC hatáskörébe tartozó felderítő kutatás területén megvalósított tevékenységeket, az 

EIC tevékenységeit, a Marie Skłodowska-Curie-tevékenységeket, valamint azokat a 

tevékenységeket, amelyek része vagy elsődleges célja a kereskedelmi hasznosítást 

megelőző beszerzés vagy innovatív megoldásokra irányuló beszerzés végrehajtása, egy 

vagy több jogalany is végrehajthatja, feltéve, hogy e jogalanyok egyike letelepedett 

valamely tagállamban vagy a programhoz társult valamely harmadik országban. 

(5) A koordinációs és támogatási tevékenységeket egy vagy több olyan jogalany is 

végrehajthatja, amelynek letelepedési helye valamely tagállamban, a programhoz társult 

valamely harmadik országban vagy kellően indokolt, kivételes esetben a programhoz nem 

társult egyéb harmadik országban található. 

(6) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 136. cikkével összhangban a magas kockázatú 

beszállítókra biztonsági okokból – az uniós jognak megfelelően – támogathatósági 

korlátozásokat kell alkalmazni. 

(7) A nemzetközi európai kutatószervezeteket és az uniós jog alapján létrehozott jogalanyokat 

úgy kell tekinteni, hogy azok a tevékenységben részt vevő más jogalanyok letelepedési 

helyéhez képest eltérő tagállamban telepedtek le. 
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(8) Az ERC hatáskörébe tartozó felderítő kutatás területén megvalósított tevékenységek, 

valamint a kutatási és képzési tevékenységek esetében – amennyiben a munkaprogram 

vagy a pályázati felhívás így rendelkezik – a valamely tagállamban vagy a programhoz 

társult valamely harmadik országban székhellyel rendelkező nemzetközi szervezeteket úgy 

kell tekinteni, hogy azok az adott tagállamban vagy a programhoz társult harmadik 

országban telepedtek le. A program egyéb részei tekintetében a nemzetközi európai 

kutatószervezetektől eltérő nemzetközi szervezeteket úgy kell tekinteni, hogy azok a 

programhoz nem társult valamely harmadik országban telepedtek le, kivéve ha a 

munkaprogram vagy a pályázati felhívás másként rendelkezik. 

(9) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 168. cikkének (2) és (3) bekezdésén felül a 9. cikk 

(1) bekezdésében említett, a programhoz társult harmadik országok, valamint a nemzetközi 

szervezetek adott esetben részt vehetnek az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 168. 

cikkének (2) és (3) bekezdésében meghatározott közbeszerzési mechanizmusokban, és 

részesülhetnek azok előnyeiből. A tagállamokra alkalmazandó szabályok értelemszerűen 

alkalmazandók a részt vevő, a programhoz társult harmadik országokra és a nemzetközi 

szervezetekre. 

(10) Az odaítélési eljárások során a következő tevékenységek nem jogosultak támogatásra: 

a) az uniós jog, az alkalmazandó nemzetközi jog vagy az összes tagállam nemzeti joga 

által tiltott tevékenységek. Egy tagállamban nem lehet támogatást nyújtani olyan 

kutatási, technológiai vagy demonstrációs tevékenységhez, amely az adott 

tagállamban tiltott; 

aa) olyan tevékenységek, amelyek már teljes mértékű finanszírozást kapnak más uniós, 

nemzeti vagy regionális közfinanszírozás útján vagy magánforrásból, kivéve a 8. 

cikk (1) bekezdésében említett tevékenységek keretében nyújtott uniós 

hozzájárulásokat; 

b) az ember reprodukciós célú klónozására irányuló tevékenységek; 

c) az ember génállományának olyan módosítására irányuló tevékenységek, amelyek 

eredményeképpen ezek a módosítások örökölhetővé válhatnak, kivéve az 

ivarmirigyek rákos megbetegedéseinek kezelésére vonatkozó kutatás; 
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d) az emberi embrióknak kizárólag kutatási, technológiafejlesztési és demonstrációs 

tevékenységek céljából vagy őssejtekhez jutás céljából történő létrehozására irányuló 

tevékenységek, ideértve a szomatikussejtmag-transzferen alapuló eljárást is. 

(10a) A felnőtt és embrionális emberi őssejteken végzett kutatások az adott tudományos pályázat 

tartalmának és az érintett tagállamok jogi keretének függvényében támogathatók. 

(11) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 132. cikkében meghatározott indokokon túlmenően 

az odaítélési eljárásoknak és az azokból eredő jogi kötelezettségvállalásoknak lehetővé kell 

tenniük a tevékenység megszüntetését, amennyiben annak célkitűzései valószínűleg 

egyáltalán nem vagy a meghatározott határidőkön belül nem érhetők el. Mielőtt egy 

tevékenység megszüntetéséről határoz, a Bizottság – adott esetben független külső 

szakértőket bevonva – kontradiktórius eljárást folytat a tevékenység koordinátorával. 

Ezekről az esetekről tájékoztatni kell a programbizottságot. 

(12a) Amennyiben az az e rendelet 3. cikkében meghatározott célkitűzések fényében helyénvaló 

és kellően indokolt, a munkaprogram részletesebb jogosultsági feltételeket is 

meghatározhat. 

21a. cikk 

Kutatásbiztonság 

(1) Annak érdekében, hogy garantálni lehessen az Unió és a tagállamok stratégiai érdekeinek, 

biztonságának és közrendjének védelmét, az e program keretében végrehajtott 

tevékenységeknek meg kell felelniük a vonatkozó uniós jognak, beleértve a biztonságra, az 

exportellenőrzésre, valamint a jogosulatlan tudás- és technológiatranszfer elleni 

intézkedésekre vonatkozó rendelkezéseket is. 

  



  

 

10464/26    60 

 COMPET.2  HU 
 

(1a) A kutatásbiztonság szavatolása érdekében és az EVA 10. cikkének (3) bekezdésével 

összhangban a munkaprogram – amennyiben helyénvaló és kellően indokolt – a 

[költségvetési rendelet] 136. cikkével összhangban támogathatósági korlátozásokat írhat 

elő a konkrét szakpolitikai követelmények vagy a tevékenység jellegének és 

célkitűzéseinek figyelembevétele érdekében. Kivételes okokból a program korlátozásokat 

állapíthat meg a részt vevő szervezetekre, az ügyvezetési struktúrákra, valamint a 

tulajdonlásra és ellenőrzésre vonatkozóan, amelyek valamennyi szervezet vagy bizonyos 

szervezetek részvételét az ügyvezetői struktúrával rendelkező, valamint a tagállamokban és 

adott esetben más támogatásra jogosult országokban letelepedett természetes vagy jogi 

személyek tulajdonában és ellenőrzése alatt lévő szervezetekre korlátozzák; Az EGT-tag 

társult országokban letelepedett jogalanyok részvételét érintő bármely korlátozásnak 

összhangban kell állnia az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban foglalt 

feltételekkel. 

(1b) A Bizottságnak megfelelő keretet, eljárásokat, iránymutatást és támogatást kell biztosítania 

a kutatásbiztonsági követelmények következetes, arányos és hatékony alkalmazásának 

biztosításához a program végrehajtásának valamennyi szakaszában, beleértve adott esetben 

a biztonsági önértékelést és egy kezdeti biztonságirányítási tervet, amely tartalmazza a 

kérelmező által felvetett biztonsági problémákat. 

(3) A biztonsági kérdéseket felvető pályázatok és tevékenységek esetében a Bizottságnak vagy 

az érintett támogató szervnek adott esetben kutatásbiztonsági felülvizsgálatokat és 

vizsgálati eljárásokat kell végrehajtania, valamint ellenőrzéseket kell végeznie. 

(4) A valamely tevékenységben részt vevő jogalanyoknak a projekt teljes élettartama alatt 

arányos kutatásbiztonsági intézkedéseket kell elfogadniuk adott esetben. Az e cikk szerinti 

biztonsági szabályoknak nem megfelelő tevékenységek bármikor elutasíthatók vagy 

megszüntethetők. 
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22. cikk 

Etika és kutatási integritás 

(1) A végrehajtott tevékenységeknek meg kell felelniük a következőknek: 

a) a vonatkozó uniós, nemzeti és nemzetközi jog, ideértve az Európai Unió Alapjogi 

Chartáját, az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló egyezményt és 

annak kiegészítő jegyzőkönyveit; 

b) az etikai alapelvek, ideértve a kutatási integritás legmagasabb szintű normáit. 

(2) A munkaprogramban meghatározott odaítélési eljárások esetében az adott tevékenységben 

részt vevő jogalanyoknak az alábbi követelmények mindegyikét teljesíteniük kell: 

a) etikai önértékelést kell benyújtaniuk, amely a tevékenységek célkitűzéséhez, 

végrehajtásához és valószínű hatásához kapcsolódik, ideértve az (1) bekezdésnek 

való megfelelés megerősítését és leírását; 

b) arra vonatkozó megerősítést kell adniuk, hogy a tevékenységek meg fognak felelni i. 

a kutatás integritására vonatkozó európai magatartási kódexnek, ii. a méltányos 

kutatási partnerségekre vonatkozó globális magatartási kódexnek, valamint hogy 

nem fognak a finanszírozásból kizárt tevékenységeket végezni; 

c) az Unión kívül végzett tevékenységek esetében arra vonatkozó megerősítést kell 

adniuk, hogy ugyanazon tevékenységek engedélyezettek lettek volna egy 

tagállamban; 

d) az emberi embrionális őssejteket felhasználó tevékenységek esetében adott esetben 

részletesen ismertetniük kell az érintett tagállamok illetékes hatóságai által 

meghozandó engedélyezési és ellenőrző intézkedéseket, valamint a vonatkozó 

tevékenységek megkezdése előtt beszerzendő etikai jóváhagyásokat; 

e) a vonatkozó tevékenységek megkezdése előtt valamennyi jóváhagyást vagy más 

kötelező dokumentumot be kell szerezniük az érintett nemzeti vagy helyi etikai 

bizottságoktól vagy más szervektől, például adatvédelmi hatóságoktól, és e 

dokumentumokat meg kell őrizniük és kérésre a Bizottság vagy az érintett végrehajtó 

szerv rendelkezésére kell bocsátaniuk. 
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II. Fejezet 

Vissza nem térítendő támogatások 

23. cikk 

Pályázati felhívások 

(–1) A pályázati felhívások tartalmának valamennyi tevékenység esetében szerepelnie kell a 

munkaprogramban. 

(1) Nincs szükség pályázati felhívásra az olyan koordinációs és támogatási tevékenységek 

esetében, amelyek: 

a) végrehajtását a munkaprogramban azonosított jogalanyok végzik; és 

b) az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 198. cikkének e) pontjával összhangban nem 

tartoznak pályázati felhívás hatálya alá. 

(2) A munkaprogramban meg kell határozni, mely pályázati felhívások esetében lehet 

kiválósági pecsétet odaítélni. A pályázatra és az értékelésre vonatkozó információk 

megoszthatók az érdekelt finanszírozó hatóságokkal, feltéve, hogy sor kerül titoktartási 

megállapodások megkötésére, kivéve, ha a pályázó ezt kifejezetten ellenzi. 

(2a) Annak érdekében, hogy – különösen a II. pillérben – egyszerűsödjön a pályázati eljárás a 

kedvezményezettek számára, a Bizottságnak és az egyéb támogató szerveknek adott 

esetben kétlépcsős benyújtási és értékelési eljárást kell alkalmazniuk. Az értékelés első 

szakaszában adott esetben anonimizált pályázatok értékelésére kerülhet sor. 

24. cikk 

A pályázók pénzügyi kapacitása 

(1) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 201. cikkének (5) bekezdésében említett kivételeken 

felül a koordinátor pénzügyi kapacitását kizárólag akkor kell ellenőrizni, ha a 

tevékenységhez az Uniótól igényelt támogatás legalább 1 000 000 EUR. 
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(2) Az (1) bekezdés ellenére, amennyiben kétségek merülnek fel a pályázó pénzügyi 

kapacitása tekintetében, vagy ha az Unió K+I-programjaiból támogatott több folyamatban 

lévő tevékenységben való részvétel miatt magasabb a kockázat, a többi pályázó vagy a 

koordinátorok pénzügyi kapacitását akkor is meg kell vizsgálni, ha az igényelt támogatás 

az (1) bekezdésben említett küszöbértéket nem éri el. 

(3) Ha a pénzügyi kapacitásra vonatkozóan más jogalany nyújt strukturális garanciát, meg kell 

vizsgálni az említett másik jogalany pénzügyi kapacitását. 

(4) Amennyiben a pályázó pénzügyi kapacitása nem elégséges, a pályázó részvétele egy 

kapcsolódó szervezettől származó, egyetemleges felelősségre vonatkozó nyilatkozat 

benyújtásától tehető függővé. 

(5) A 30. cikkben meghatározott kölcsönös biztosítási mechanizmushoz való hozzájárulás az 

(EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 155. cikke szerint elegendő garanciának tekintendő. A 

kedvezményezettektől nem fogadható el és nem követelhető meg további garancia vagy 

más biztosíték szolgáltatása. 

[25. cikk 

Odaítélési szempontok és kiválasztás 

(1) A pályázatokat a következő odaítélési szempontok alapján kell elbírálni: 

a) kiválóság; 

b) hatás; 

c) a végrehajtás minősége és hatékonysága. 

A munkaprogramban meg kell határozni az (1) bekezdésben említett odaítélési szempontok 

alkalmazásának további szabályait. 
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(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, az ERC hatáskörébe tartozó felderítő kutatás területén 

megvalósított tevékenységek, valamint a kutatási és képzési tevékenységek értékelései 

esetében csak az említett bekezdés a) pontjában említett kiválósági szempont 

alkalmazandó.] 

26. cikk 

A támogatás odaítéléséhez rendelkezésre álló idő 

(1) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 197. cikke (2) bekezdésének első albekezdésétől 

eltérve a következő időszakok alkalmazandók: 

a) valamennyi pályázónak a pályázata értékelésének kimeneteléről történő 

tájékoztatására vonatkozóan a teljes pályázati anyagok végleges leadási határidejét 

követően legfeljebb öt hónap; 

b) a vissza nem térítendő támogatásról szóló megállapodásoknak a pályázókkal történő 

aláírására vonatkozóan a teljes pályázati anyagok végleges leadási határidejét 

követően legfeljebb hét hónap. 

(2) A munkaprogram az (1) bekezdésben előírtaknál rövidebb időszakokat is megállapíthat, 

amennyiben ez nem veszélyezteti az értékelési és odaítélési eljárás minőségét. 

(3) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 197. cikke (2) bekezdésének második 

albekezdésében megállapított kivételeken túlmenően az e cikk (1) bekezdésében említett 

időszakok túlléphetők az ERC tevékenységei, illetve az e program több komponenséből 

vagy más uniós programokból támogatásban részesülő tevékenységek esetében, valamint 

ha a tevékenységeket etikai értékelésnek, biztonsági vizsgálatnak, illetve az Unió 

versenyképességének – többek között stratégiai eszközeinek és érdekeinek – védelmét 

szolgáló értékeléseknek teszik ki. 

[27 cikk 

Finanszírozási arányok 

(1) Programtevékenységenként egyetlen finanszírozási arány alkalmazandó valamennyi 

általuk támogatott tevékenységre. A maximális arányt a munkaprogramban 

tevékenységenként kell meghatározni. 
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(2) A program keretében végrehajtott tevékenység elszámolható összköltségének legfeljebb 

100 %-a téríthető vissza, kivéve a nyereségorientált jogalanyokat, amelyek esetében az 

elszámolható összköltség legfeljebb 70 %-a téríthető vissza. Ez alól kivételt képeznek a 

kkv-k, amelyek az elszámolható összköltség 100 %-áig támogathatók.] 

28. cikk 

Közvetett költségek 

(1) Az elszámolható közvetett költségek összege az alvállalkozói szerződésekre fordított 

elszámolható közvetlen költségek, a harmadik feleknek nyújtott pénzügyi támogatás, 

valamint a közvetett költségeket tartalmazó egységköltségek vagy egyösszegű átalányok 

összege nélkül számított összes elszámolható közvetlen költség 25 %-a lehet. Az 

egységköltségekben vagy egyösszegű átalányokban foglalt közvetett költségeket adott 

esetben az előző mondatban említett átalány alkalmazásával kell kiszámítani, kivéve a 

belső elszámolású áruk és szolgáltatások egységköltségeit, amelyeket a tényleges költségek 

alapján kell kiszámítani a kedvezményezettek szokásos költségelszámolási gyakorlatának 

megfelelően. 

(2) Az (1) bekezdés ellenére, amennyiben a munkaprogram úgy rendelkezik, a közvetett 

költségek bejelenthetők egyösszegű átalány vagy egységköltség formájában is. 

29. cikk 

Elszámolható költségek 

(1) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 193. cikkének (2) bekezdésétől eltérve a harmadik 

felek által természetbeni hozzájárulásként rendelkezésre bocsátott erőforrások költségei 

elszámolhatók, de legfeljebb a harmadik fél elszámolható közvetlen költségei erejéig. 

(2) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 195. cikkének (2) bekezdésétől eltérve az 

eredmények hasznosításából származó bevétel nem tekintendő a tevékenység bevételének. 
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(2a) Az MSCA-tevékenységekhez nyújtott uniós hozzájárulásnak megfelelően figyelembe kell 

vennie a kedvezményezettnek a szülési szabadsággal, a szülői szabadsággal, a 

betegszabadsággal, a külön szabadsággal vagy a vissza nem térítendő támogatásról szóló 

megállapodás időtartama alatt a felvevő fogadó szervezet kilétében vagy a kutató családi 

állapotában bekövetkező változással kapcsolatban felmerülő járulékos költségeit. 

30. cikk 

Kölcsönös biztosítási mechanizmus 

(1) Létrejön a kölcsönös biztosítási mechanizmus (a továbbiakban: MIM), amely az (EU) 

2021/695 rendelet 37. cikkének megfelelően létrehozott kölcsönös biztosítási 

mechanizmus helyébe lép, és annak jogutódjává válik. A MIM a Horizont Európa 

keretprogram egyes, közvetlen vagy közvetett irányítás alatt álló kedvezményezettjei által 

megfizetendő összegek visszafizetésének elmaradásával kapcsolatos kockázatok, valamint 

az (EU) 2021/695 rendelet 37. cikkével összhangban fedezett, már fennálló kockázatok 

fedezésére szolgál. 

(2) A MIM-et az Unió irányítja, melyet végrehajtó ügynökként eljárva a Bizottság képvisel. A 

MIM működésére vonatkozó egyedi szabályokat a Bizottság végrehajtási jogi aktus útján 

állapítja meg. 

(3) A kedvezményezetteknek a tevékenységhez nyújtott uniós támogatás 5 %-ának megfelelő 

összegű hozzájárulást kell fizetniük. Rendszeres időközönként végzett, átlátható 

értékelések alapján a Bizottság az említett hozzájárulást megemelheti legfeljebb 8 %-ra 

vagy lecsökkentheti 5 % alá. A hozzájárulást az előfinanszírozás első részletéből kell 

levonni és az egyenleg kifizetésekor a kedvezményezettek számára vissza kell téríteni. Az 

említett hozzájárulás nem haladhatja meg az előfinanszírozás első részletének összegét. 

(4) A MIM által generált pénzügyi hozam és bármely visszafizettetett összeg az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 21. cikkének (5) bekezdése értelmében a MIM külső címzett 

bevételének minősül. Amennyiben a hozam nem elegendő, a MIM nem avatkozik be, és a 

támogatást nyújtó hatóság közvetlenül visszaköveteli az összegeket. 
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(5) Miután megtörtént minden olyan vissza nem térítendő támogatás kifizetéseinek teljesítése, 

amelynek kockázatait a MIM fedezi, a Bizottság a MIM-ben tartott összegeket 

visszafizettetheti, és ezen összegek az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 21. cikkének (5) 

bekezdése értelmében a program vagy annak utódja külső címzett bevételének 

minősülnek.   

31. cikk 

Az eredmények feletti tulajdonjog 

(1) A kedvezményezettek az általuk generált eredmények tulajdonosai. 

(2) Az eredmények két vagy több kedvezményezett közös tulajdonát képezik, amennyiben 

azokat közösen hozták létre és nem lehet: 

a) megállapítani az egyes kedvezményezettek saját hozzájárulását; illetve 

b) felosztani az eredményeket azok oltalmának kérelmezése során. 

Írásban meg kell állapodni a közös tulajdonból fakadó jogok megosztásáról és 

gyakorlásának feltételeiről. Hacsak másként nem állapodnak meg, mindegyik 

tulajdonostárs jogosult a közös tulajdont képező eredmények hasznosítására vonatkozó 

nem kizárólagos használati engedélyt adni harmadik feleknek (a használati jog 

továbbadásának kizárásával), feltéve, hogy a többi tulajdonostársat erről előre értesíti, és 

méltányos és észszerű ellentételezésben részesíti. A tulajdonostársak írásban 

megállapodhatnak abban, hogy a közös tulajdonra vonatkozó szabályoktól eltérő 

szabályokat alkalmaznak. 

(3) Ha a tevékenységben részt vevő harmadik felek (ideértve a személyzetet is) jogokkal 

rendelkeznek az eredmények tekintetében, a kedvezményezetteknek biztosítaniuk kell, 

hogy e jogokat az eredményekkel kapcsolatos kötelezettségeikkel összeegyeztethető 

módon gyakorolhassák. 

(4) Kellően indokolt esetekben a tulajdonjog átruházása a munkaprogramban vagy a vissza 

nem térítendő támogatásról szóló megállapodásban meghatározott feltételekhez köthető, 

ideértve az eredményekkel kapcsolatos kötelezettségek átadására vonatkozó követelményt 

is. 
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32. cikk 

Terjesztés és hasznosítás 

(1) A kedvezményezetteknek az eredményeiket a munkaprogramban vagy a vissza nem 

térítendő támogatásról szóló megállapodásban meghatározott kötelezettségeknek 

megfelelően kell kezelniük. Ennek részeként a kedvezményezetteknek: 

a) indokolt esetben oltalomban kell részesíteniük eredményeiket, különösen, ha az 

eredmények kereskedelmi potenciállal rendelkeznek vagy biztonsági szempontból 

relevánsak; 

b) hozzáférést kell biztosítaniuk az eredményeikhez, valamint a meglévő hátterükhöz, 

amennyiben ez a tevékenység feladatainak végrehajtásához vagy az eredmények 

hasznosításához szükséges; 

c) minden tőlük telhetőt meg kell tenniük annak érdekében, hogy eredményeiket 

közvetlenül vagy közvetve, többek között átruházás vagy engedélyezés révén 

hasznosítsák; ha az eredmények egy adott időszakon belül nem kerülnek 

hasznosításra, a Bizottság meghatározhatja azokat az instrumentumokat és 

eszközöket – például az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] III. 

fejezetében meghatározott hasznosítási stratégiát szolgáló eszközöket –, amelyeket 

az érintett kedvezményezetteknek az eredmények hasznosításának elősegítésére kell 

használniuk; 

d) megfelelő módon a lehető leghamarabb nyilvánosságra kell hozniuk az 

eredményeket, miközben az eredményeket bizalmasan kell kezelniük, ha erre az 

eredmények védelme, biztonsági aggályok vagy jogos érdekek miatt szükség van; 

e) követniük kell a nyílt tudományos gyakorlatokat, ideértve az alábbiakat: 

i. nyílt hozzáférés biztosítása az eredményekkel kapcsolatos valamennyi lektorált 

tudományos publikációhoz; 

ii. a tevékenység kutatási adatainak és egyéb eredményeinek felelősségteljes 

kezelése a „fellelhetőség”, a „hozzáférhetőség”, az „interoperabilitás” és az 

„újrafelhasználhatóság” (FAIR irányelvek) elveivel összhangban, valamint az 

azokhoz való nyílt hozzáférés biztosítása, kivéve, ha ez az alkalmazandó 

jogszabályokkal és a jogos érdekekkel, többek között kereskedelmi érdekekkel 

vagy egyéb korlátokkal ellentétes lenne; 
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f) amennyiben a munkaprogram másként nem rendelkezik, ki kell dolgozniuk és 

rendszeresen frissíteniük kell az eredmények kezelésére vonatkozó tervet, ideértve az 

adatokat is; 

g) szakpolitikáik vagy programjaik kidolgozása, végrehajtása és nyomon követése céljából 

jogdíjmentes hozzáférést kell biztosítaniuk az eredményeikhez a következő szervezetek 

számára: 

i. uniós intézmények, szervek és ügynökségek; 

ii. a tagállamok nemzeti hatóságai, amennyiben azt a munkaprogram vagy a vissza 

nem térítendő támogatásról szóló megállapodás előírja. 

33. cikk 

Kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés és innovatív megoldásokra irányuló közbeszerzés 

(1) A támogatási tevékenységek magukban foglalhatnak kereskedelmi hasznosítást megelőző 

beszerzést vagy innovatív megoldásokra irányuló beszerzést, illetőleg irányulhatnak 

elsődlegesen ilyen beszerzésekre. Ezeket a beszerzéseket olyan kedvezményezetteknek kell 

végrehajtaniuk, amelyek köz- vagy magánbeszerzők. 

(2) A beszerzési eljárásokra a következők vonatkoznak: 

a) amennyiben közbeszerzők által kerülnek végrehajtásra: meg kell felelniük a 

versenyszabályoknak és az átláthatóság, a megkülönböztetésmentesség, az egyenlő 

bánásmód, a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás és az arányosság elvének, 

valamint az Unió stratégiai autonómiájának védelmét célzó, alkalmazandó uniós 

szabályoknak és az egyes ágazatokra vonatkozó uniós szabályozási követelményeknek; 

b) amennyiben magánbeszerzők által kerülnek végrehajtásra: meg kell felelniük az 

EUMSZ elveinek, a versenyszabályoknak és az alkalmazandó szerződési jognak, 

valamint az Unió stratégiai autonómiájának védelmét célzó, alkalmazandó uniós 

szabályoknak és az egyes ágazatokra vonatkozó uniós szabályozási követelményeknek; 

c) lehetővé tehetik egyazon eljáráson belül több szerződés odaítélését is (több forrásból 

történő beszerzés); 

d) biztosítaniuk kell, hogy a gazdaságilag legelőnyösebb ajánlat kerüljön nyertesként 

kiválasztásra, és biztosítaniuk kell az összeférhetetlenség kizárását. 
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(3) A kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés esetében a beszerzési eljárás 

felgyorsítható, és a végrehajtás egyszerűsítése és megkönnyítése érdekében magában 

foglalhatja a maga nemében első megoldások beszerzését is. 

(4) Egyedi feltételek vonatkozhatnak többek között a beszerzett szolgáltatások, áruk vagy 

építési beruházások teljesítési helyére, valamint az eredmények feletti tulajdonjogra és az 

eredményekhez való hozzáférésre. Ennek részeként a kereskedelmi hasznosítást megelőző 

beszerzés esetében: 

a) a szerződő feleknek legalább az általuk létrehozott eredményekhez fűződő 

szellemitulajdon-jogokat kell birtokolniuk, míg a beszerzőknek legalább 

jogdíjmentes hozzáférést kell kapniuk az eredményekhez saját felhasználásuk 

céljából, valamint jogdíjmentes hozzáférést kell kapniuk az eredményekhez jelenlegi 

és jövőbeli szerződő feleik számára annak érdekében, hogy az eredményeket a 

beszerzők számára felhasználhassák; 

b) olyan vészhelyzetekben, amikor a szerződő felek nem tudnak elegendő megoldást 

biztosítani az uniós piac szélesebb körű keresletének kielégítésére, a beszerzőknek 

jogukban áll, hogy harmadik felek számára biztosítsák az eredmények nem 

kizárólagos alapon, tisztességes és észszerű feltételek mellett, a beszerző és a 

szélesebb piacok érdekében történő kereskedelmi hasznosításának jogát, vagy a 

szerződő felektől követeljék meg ennek biztosítását; 

c) ha a szerződő felek egy adott időszakon belül kereskedelmileg nem hasznosítják 

eredményeiket, vagy az eredményeikkel a közérdekkel ellentétes módon visszaélnek, 

kötelezhetők arra, hogy a közbeszerzési szerződéssel összhangban az eredmények 

feletti tulajdonjogukat átruházzák a beszerzőkre. 

(5) A Bizottság vagy a végrehajtó szervek által végrehajtott beszerzési tevékenységek 

kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés vagy innovatív megoldásokra irányuló 

közbeszerzés formáját ölthetik. Ezeket a beszerzéseket a Bizottság vagy az érintett 

végrehajtó szerv hajtja végre saját nevében vagy a tagállamok és a programhoz társult 

harmadik országok ajánlatkérő szerveivel közösen. 
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III. fejezet 

Európai Innovációs Tanács 

34. cikk 

Az Európai Innovációs Tanácsra vonatkozó egyedi szabályok 

(1) Az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] 20. cikke (2) bekezdése a) pontjának 

i. alpontjával összhangban és a munkaprogramban meghatározottak szerint az EIC Átmenet 

program keretében pályázati felhívás nélkül, a programirányító javaslata és a független külső 

szakértők által nyújtott tanácsadás alapján – egyértelmű és objektív kritériumok betartása 

mellett – lehet odaítélni a vissza nem térítendő támogatásokat a program és a Horizont 

Európáról szóló (EU) 695/2021 rendelet által finanszírozott tevékenységek által generált 

eredmények nyomon követése céljából. 

(2) Az EIC Akcelerátor program kizárólag egyedi kedvezményezetteket és a befektetést befogadó 

egyedi kkv-kat támogathat, ideértve különösen az induló innovatív vállalkozásokat és a 

növekvő innovatív vállalkozásokat, valamint kellően indokolt esetekben a kis méretű, közepes 

piaci tőkeértékű vállalatokat. 

(3) Az EIC Akcelerátor program tevékenységeire vonatkozó pályázatokat egy vagy több olyan 

jogalany is benyújthatja, amely az adott kedvezményezett előzetes beleegyezésével egy 

potenciális kedvezményezettet kíván létrehozni vagy támogatni. Amennyiben a finanszírozásra 

kiválasztják, a vissza nem térítendő támogatásra és a beruházásra vonatkozó megállapodást 

kizárólag ezzel a címzettel kell aláírni. 

(4) Vegyesfinanszírozási tevékenységek esetében a kedvezményezett és a befektetést befogadó 

vállalkozás abban az értelemben eltérhet egymástól, hogy a befektetést befogadó vállalkozás 

lehet a kedvezményezett holdingtársasága vagy anyavállalata. 

(5) Az uniós programokat végrehajtó finanszírozó szervek, illetve a Bizottság által tanúsított 

nemzeti vagy regionális finanszírozó szervek vagy programok közvetlenül nyújthatnak be 

pályázatot az EIC Átmenet vagy Akcelerátor programjának pályázati felhívásaira, amennyiben 

ezek a pályázatok a tanúsított finanszírozó szervek és programok által finanszírozott 

tevékenység projekt-felülvizsgálatából erednek, és az EIC munkaprogramjában meghatározott 

feltételek függvényében (EIC Plug-In és EIC Fast Track). 
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(6) Az EIC Akcelerátor program esetében a 25. cikk (1) bekezdésében meghatározott 

harmadik értékelési szempont helyébe a tevékenység kockázati szintje, a végrehajtás 

minősége és hatékonysága, valamint az uniós támogatás szükségessége lép. 

(7) A beruházásokat nem bankképes befektetést befogadó vállalkozásokba, más 

magánbefektetők társberuházásaival együtt kell eszközölni. Amennyiben azonban az ilyen 

támogatást nem teljes mértékben az Európai Versenyképességi Alap keretében nyújtják, 

vagy ha a vállalatok nem találnak magán-társberuházókat az Unión belül, vagy csak az 

EU-n kívül bankképesek, kivételes és kellően indokolt esetekben – az Unió stratégiai 

érdekeinek védelme érdekében – támogatás nyújtható e beruházásokhoz. 

(8) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 212. cikke (2) bekezdésének a) pontjától eltérve a 

gazdasági életképességre vonatkozó feltételek nem alkalmazandók az EIC Akcelerátor 

program beruházási tevékenységei esetében. 

Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 212. cikke (3) bekezdésének első, második és 

negyedik albekezdésétől eltérve az EIC-alap e rendeletből és annak elődjeiből 

finanszírozott tőkeintézkedéseiből származó bevételeket, visszafizetéseket és 

visszafizettetéseket az EIC-alap tőkeintézkedéseihez nyújtott uniós támogatásra kell 

felhasználni. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 21. cikke (3) bekezdésének f) pontjától 

eltérve és 21. cikkének (5) bekezdésével összhangban ezek a források e program külső 

címzett bevételének minősülnek. 

(9) A vegyesfinanszírozási tevékenységeket fel kell függeszteni, módosítani kell, vagy – 

kellően indokolt esetben – meg kell szüntetni, ha a mérhető mérföldköveket nem érik el, 

vagy ha a kedvezményezett kellően indokolt ok nélkül elutasítja a beruházási támogatást. 

(10) Az EIC-alap kivételesen csak az alábbi két eset egyikében ítélhet oda kiegészítő 

befektetéseket: 

a) ha erre az Unió stratégiai eszközeinek, érdekeinek, autonómiájának vagy 

biztonságának védelme érdekében szükség van; illetve 

b) ha a későbbi finanszírozási fordulók nem folytatódnának, vagy lényegesen 

kedvezőtlenebb feltételek mellett folytatódnának az EIC kiegészítő befektetés nélkül. 
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(11) Az EIC munkaprogramja további korlátozásokat állapíthat meg a kiegészítő támogatás 

odaítélésére – különösen e támogatás nagyságára – vonatkozóan. E kiegészítő 

támogatásokról megfelelően és időben tájékoztatni kell a programbizottságot. 

35. cikk 

Hatályon kívül helyezés 

Az (EU) 695/2021 rendelet 2028. január 1-jével hatályát veszti. 

36. cikk 

Átmeneti rendelkezések 

(1) Ez a rendelet nem érinti az érintett intézkedések lezárásáig történő folytatását vagy 

módosítását az (EU) 695/2021 rendelet szerint, amely továbbra is alkalmazandó az érintett 

intézkedésekre azok lezárásáig. 

(2) A program pénzügyi keretösszegéből a program és annak elődje, az (EU) 2021/695 

rendelet alapján elfogadott intézkedések közötti átmenet biztosításához szükséges technikai 

és igazgatási segítségnyújtási kiadások is fedezhetők. 

  



  

 

10464/26    74 

 COMPET.2  HU 
 

37. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép 

hatályba. 

Ezt a rendeletet 2028. január 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 

az Európai Parlament részéről   a Tanács részéről 

az elnök      az elnök 
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